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పండ్ల రుచిగల బస్పర మెంట్లు 


5్‌ పండ్ర సువాసనలలో 1తి మధురమైన బిళ్ళలు. 
తక్కువ వెలగల మక్కువ గొలిపే (పతి ప్యాక్‌లో. 
నిమ్మ, మూనంబి, నారింజ, అనాస మరియు రాన్స్‌లెకీ! 







*(. ఆ పండ్ల మజా తెలుసుకోండి పాపిన్స్‌ నారగించండి- 
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(పతి (గంధాలయుంలో ను 
ఉండితీరాలి! 





డాడి 
ఎను ర్హ్రుర్షు ్ర 
| వేరీవం తో వీకయం కరన్‌ పెన్నులశో 
వషెంతో వులల్రైమై స్‌ మరు హిస్తారుం 
మీ 1వాక్‌ మెక్రగా నేరకగా. (ప్రవహిస్తుంది, 
కర్‌ ఆక్స్‌ "హాల్‌ లేక శేంవీర్చొ వ్‌ వాడీ 
చూడండి--(వళ్యే గక లగ” వీడ్యో ర్తీల వై 
సృష్టించ బడింది, స్‌ 


(శ్రీమతి మధురం భూతలింగం 
కఠచించిన ఇంగ్రోమ స్పుస్తకాలు 
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పిల్లలకు బహుమతిగా 


శణాబ్లన్‌ విజ స్సి స్‌ 
“చందమామను బెల్తింగ్స్‌ 
మదరాను - 26 


ల్లు వ్వతగినవి. | 
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కాజీ అకు : జీ 





శ్వౌస్‌ (ఇంపియా) ప్రైవేట్‌ లమ పేడ్‌ 
ఆద్వాని దాంబిర్స్‌ పీ, మహాకా కొడ్డు, బొండాలయిం! 
శవాంచి! క4మి. కన్నాట్‌ పేస్‌ శ్‌ ఢీ 
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్న , కానం కొన ఏనుగే! 


పీనుగులు తియ్యగా గరగ రలొాడుతూ 
తినడానికి ఫసందుగావంటాయి, 

హా నతో అ8 సులభంగా జీర్ణ్షమవుకాయి కూడా, 
. ల్‌. అ లో అల్లాగే వుంటాయి " 
= వృలుల్సు సింహాలు 








జీరాఫీల్తు హివపాటమస్సులు, 
కంగారులుు కుందేళ్లు, ఓటంయలు 
ఒకటేమిటి వ్రిబానియా లిన్కట్ల 
కంపెనీవారు త( యారుచేసేవి. 
అన్నీ. అవి వీటానియా 
వస ట్‌ భూవంలో ఉంటాయి, సళ 
నోటీలో పనుకోడానికీ 
అనువుగా వుండీ [వ్రతీవా! రక్‌ 
విందు కొల్పిస్తాయి. కురు 
వాటీన్‌ తిని అనందించంది. 
య [మీం గేయవచ్చు! నీ 


ఇ పః 
ఇ! ఐక, 


జిజీజ నా... జజ 
జ ఇ 





నా అతి శేస్పమైన బిస్కట్లు భా 


కతల 31/ 69 





రాల నా లుం "73 


వ. వ్‌ తనో ల 
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క్ర” ఆహం కల" 
అరా 


న్‌ జ్‌ 
త మ్న్‌ కైనా” అకోలా మ్‌ 


జా 


క్‌ వాత కల! అరు 


న బ్‌ 
ల నా! 
నా "వట ఆ హి 
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ఇజలుజుటు, త లకొప్పీ, రిజుకులు, కండకా ల 
నొప్పీ -- వీటినీ చప్పున చల్లగా క్‌ గించే 
కోండి, కాధగా ఉన్నిరోట అమ్మకాంచవం 
రాయేంతీ, తెంటనే ్‌ణం బరు ౦డీ, శ్‌గ్సీ 
ఇంటింటి సీపమె 
కెలటగ కోండి అమ్మశొంజనం | ఎవ్వుతూ 
వీసా దగ్గిర ఉంచుకోండి. అమ్మ 
కొాంకిన్‌ం ఆ దాచేసే పెక పీపాళతేనో 
దిన్న ఉద్చాలలో మా హా రొడుకుతోందీ, 
అమ్బుకాంజవం 1) కొవరాలు కలపీవడీ, 


నంవత్పరాల మెగా 


ఓకీ 


వొమ్పులను, జలులుంలను చవూన చల్తా 
ఈగ్గాన్తాంిది. 


అమృాకాం వన్‌ లిమి డ్‌ 


మ 








అటిర్షం, వాయువ్పు కలతని[ద, 


ఉరి చ లి చాచాచ్తాచానాహాస్తా తాసు చాచి చాచి ఛాచచాచాచుచాచాచాచాచాతి 





వాంతులు, విరేచనాలవంటి వాధలు 
వెంటనే తగ్గిపోతాయి. 

అఆకల్కి బీర్ణశ క్రి బాగా ఉంటాయి, 
పాపాయి అరోగ్యం వాగువడుతుంది. 


త్న 


న. 


| 1111 టా 


ఉభశశచిచి తప శపు్సచత చాచా తు శతు ప్త ఛి పాయస శు స్తాటాిప్తు ప్తి 


సంస్థాపకుడు 1 సాగీరె యై 
నంచాలకుడు: "చ కపాణ” 
ఈ నెల బేతాళకథ [“" ప్రాణవ్మికయం”] 
ఎస్‌. ఉమామహేశ్వరరావు రచన. 
ఈ విచితమైన కథలో “విజయమూ”, 
“అసజయమూ"” "ఎలా పెనవేసుకుని 
ఉంటాయో మనం చూడవచ్చు. 

ఈ సంచికలో “కీలుగ్యురం” అనే 
మరొక అరే బ్‌యా దేశపు పెద్ద కథ 
ఆరంభమవుతున్నది.. 

“గర్వభ౦లగం౦ం"” అన్న కథలో 
తర్కంతో నిజాన్ని అబద్ధమూ, అబ 
దాన్ని నిజమూ్య ఎలా చేయవచ్చునో 
మనం చూస్తాం, 


సంపుటి రై జనవరి"? 3 సంచిక 1 








ఘృతేన వర్ధతే బుద్దిః, 
కరే శాయుష్య వర్ధనం, 
- కాకేన వర్ధతే వ్యాధిః, 
మాంసం మాంసేన వర్టతే. | 
( నెయ్యి బుద్ధిని పెంచుతుంది. పాలు ఆయువును పెంచుతాయి. కూరగాయలు 
వ్యాధిని పెంచుకాయి. మాంనం మాంసాన్ని పెంచుతుంది. ] 
అనభ్యాసే విషం శాస్త్రం, 
అజీర్దే భోజనం విషం, 
దరి దస్య ప్‌షం గోష్టీ, 
వృద్దస్య తరుణీ విషం. లై 
[ అభ్యాసం లేని వాడిక ఇాస్త్రజ్ఞానమూ, అజీర్తి గల వాడికి భోజనమూ, దరిదుడికి 
వినోదమూ, మునలివాడికి పడుచు భార్యా విషంలాటివి. ] 
వృథా వృష్టి స్పముదే చ, 
వృథా తృప్తేచ భోజనం, 
వృథా ధనవతొ దానం, 
దరి(దే యౌవనం వృధా. క్రి 
[ సమ్ముదానికి వర్షమూ, ఆకలి తీరినవాడికి భోజనమూ, ధనవంతుడికి దానమూ, 
దర్శిదుడికి యౌవనమూ వృథా. ] 





తగినవి - తగనివి = వ్యర్థమైనవి 


అంేలనంంతానతాలాలల కం ఎ వ్తూటటనాలలు 





పురందర రాజకుమార్తె లావణ్య అందంలో 
దేవతాస్త్రీలకు సాటి రాగలది. తగిన వరుడు 
దొరికితే ఆమెకు వివాహం చెయ్యాలనే 
ఉధ్రేశంతో ఉన్నాడు రాజు. పురందరదేశం 
ఆ కాలంలో మారుమూల దేశం. ఆ దేశం 
నుంచి మరే బేశానికి వెళ్ళాలన్నా ఆనేక 


రోజులపాటు అరణ్యాలలోనూ, కొండల 
మీదా _పయాణాలు చెయ్యాలి. లావణ్యకు 
తగిన వరుడు దొరకక పోవటానికి అదే 
(పథానకారణం. 

లాపణ్య కూడా వివాహం కోసమే ఎదురు 
చూస్తున్నది. ఆమెకు తన నిత్యజీవితంలో 
ఏమీ అనందం కనిపించలేదు. ' రాజభవ 
నంలో ఆమె చెలిక త్తెలు ఆమెను వినోదింప 
జేయటానికి చెప్పిన . కథలే మళ్ళీ మళ్ళీ 
చెబుతారు, ఆడిన ఆటలే మళ్ళీ మళ్ళీ ఆడ 
తారు. అందుచేత ఆమెకు కాలం గడవ 
టమే కష్టంగా ఉన్నది. 



































ఒకనాడు ఆమె రాజభవనంలో ఎపరిక్తీ 
చెప్పకుండా, తమ నగరానికి ఉత్తరాన 


ఉన్న వనాలకు ఒంటరిగా బయలుదేరింది... 


ఆమె పరధ్యానంగా నడుచుకుంటూ. వెళ్ళి 
ఒక అత్యద్భుతమైన ఉద్యానవనంలో (ప్రవే 


శించింది. ఎటు చూసినా ఆమిత అందంగా 


ఉన్న పొదలూ, వాటిలో అపూర్వమైన 
పుష్పాలూ కనిపించాయి. అలాటి పూలు 
గాని, చెట్లు గాని లావణ్య ఎన్నడూ చూడ 
లేదు. ఆ [పాంతం మనుషులు పెంచిన 
తోటగానూ లేదు. సహజంగా తయారైన 
వనంగానూ లేదు. . ఆక్కడ ఎలాటి జన 
సనంచారమూ ఉన్నట్టు కనిపించలేదు. 
ఆఖిరుకు జంతువులూ, 
ఆమెకు కనిపించలేదు. * 
లావణ్య ఒక్కొక్క పాద వద్రేకూ వెళ్ళి, 
దానికి గల పూల అందమూ, సువాసనా 
అనుభవిస్తూ తిరగసాగింది. ఒక పాద మీద 





ఆర్‌. నూర వ్టనారాయవా 


పక్షులూ కూడా. 





బల ల - క 





" ఆమెకు అన్నిటికన్నా అందమెన పూలు 


న! 
| 
గ శ 





కనిపించాయి. వాటి నువానన _వర్హనాతీ 


. తంగా ఉన్నది. ఆమె ఒక పువ్వు కోసి 
_ తలలో పెట్టుకోటోయింది. 


'“' ఎవరా పూలు కోసేది? '' అని గర్జిస్తూ 
ఒక యువకుడు ఒక పాదచాటు నుంచి 
లావణ్య ఎదటికి వచ్చాడు. ఆమెను చూడ 


_గానే అతనిలో విచ్శితమైన మార్చు వచ్చింది. 


ఏదో అనబోతూ ఆతను ఆమె, కేసి కన్నార్బ 
కుండా చూడసాగాడు, 

'' పూలు కొయ్యరాదని నాకు తెలియదు. 
ఆడగటానికైనా ఎవరూ కనిపించలేదు. 
ఇక్కడ ఎవరూ లేరనే అనుకున్నాను,” 
అన్నది లావణ్య, 








యువకుడు చిన్నగా నవ్వి, “ అవునవును. 
అక్కడ ఎవరూ ఉండరు. నేను మాతం, 


ఈ వనానికి కాపలా కాస్తూ ఇక్కడే 
ఉంటాను” అని, ఆమె ముందు కోను 





కున్న పొద నుంచే మరికొన్ని పూలు కోసి 
ఆమె చేతిలో పెట్టాడు. , 


“పూలు కోయరాదన్నారుగా త్‌?! అన్నది 


లావణ్య. 

“'“నీ అంత అందగత్తెకు నియమాలు 
ఆఅపసరం లేదు.'' అన్నాడతను. 

“ మీరెపరు?'' అని లాపణ్యు మర్యా 
దగా అడిగింది. 

“' నా పేరు స్మువతుడు. ఈ గంధర్వ 





వనానికి పాలకుణ్ది,'' అన్నాడుఆయువకుడు. . 


'““గంధర్వుడివా ! అంటూ అఠావణ్యు 


కంగారుగా తన చేతిలో ఉన్న పూలను కింద. 


వదిలేసింది. 


గంధర్వులంకటే అందరికీ ఉన్నట్టు. 


లావణ్యకు కూడా భయం ఉన్నది. వాళ్ళ 
స్నేహం మామూలు మానవులకు అచ్చి 
రాదు. వాళ్ళు అనేక విద్యలు నేర్చిన 
వాళ్ళు, ఆయితే, గంధర్వులు తమ దేశానికి 
అంత దగ్గిరలో ఉంటున్నట్టు లావణ్యకు 
తెలియదు, 

ఆమె కంగారు చూసి సువతుడు, 
“భయపడకు, రాజకుమారీ, నేను ప్రస్తుతం 
గంధర్వులకు కింకరుడుగా ఉంటున్న 


చందమామ 


| 
శ్‌ 
ల్‌ 
ఖీ 


లో 












ప్పటికీ, జన్మతః నీలాటమానవుట్లే. మా తాత 
గారు ఇక్కడికి తూర్పుగా ఉన్న జయ 


సింధుదేశపు రాజు, నేను పసివాఖ్ణిగా ఉండ 
గానే నా తల్లి తంండులు పోయారు. అప్పుడు 
నా మాతామహుడు నన్ను తన ఇంటికి తెచ్చి 
పెంచాడు. నేను కొంచెం సపెరిగినాక 
మాతాత వెంట ఈ (ప్రాంతాలకే వేటకు 
వచ్చాను. అప్పుడు నన్ను ఒక గంధర్వ 


శాణి పట్టుకుని తీనుకుపోయింది, నేను 


తనను (పేమించి తనకు భర్తగా ఉంటానని 
ఆమె ఆశ. నేను ఆమెను [పేమించలేను. 
అందుచేత పగటిపూట నన్ను ఈ వనానికి 
కాపలా ఉంచింది. రాతికాగానే నను ఆమె 
తమ లోకానికి తీసుకుపోతూ ఉంటుంది, 
నాకు ఈ గంధర్వులన్నా, వీళ్ళ లోకమన్నా 
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రోజు రోజుకూ అసహ్యం పుట్టుతున్నది.. 
వీళ్ళ మాయనుంచి నన్ను ఎవరన్నా తప్పి 
సారా అని ఎంతో ఆశపడతాను. కాని 
నా ఆశ ఫలించదు. అది ఫలించే మార్గం 


అందుబాటులో కనపడదు! ”' 
నిట్టూర్చాడు, ల 

అతను మాట్లాడుతున్నంత సేపూ అతన్ని 
కన్నార్పకుండా చూస్తూ ఉండిన లావణ్యు, 
అతని స్థితికి ఎంతో జాలిపడుతూ, '“ఏమిటా 
మార్గం? "' అని అడిగింది. 

నువతుడు లావణ్య కేసి అనుమానంగా 
చూస్తూ ఇలా చెప్పాడు: 

'" పతి పౌర్ణమినాటి ర్యాతీ గంధర్వరాణి 
తన పరివారంతో వచ్చి ఈ వనంలో విహా 
రాలు చేస్తుంది. నేను ఆమె వెంటనే 


కా ా శ్‌ నా జై క్ష్‌. |' | గ 
ఫా..." స! 
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నుువతుడు ఇలా అని ఒక పెద్ద నిట్టూర్పు 
విడిచి, “సూర్యుడు వాలి పోతున్నాడు. 


|| జ ల న తల... 
4. /, నువు ఎంత దూరం వెళ్ళాలో. చీకటి పడే 
గ లా 1 11 వేళకు నువు ఇక్కడ ఉండటం క్షేమం 
త / గీ. న 1. | కాడు | శ్‌ అన్నాడు, 


“నికు త్వరలోనే గంధర్వుల నుంచి 


శ” ఈ. విముక్తి కలుగుతుందనుకుంటాను. 


వసాను!'' అని లావణ్య తన ఇంటికి 


టై ర 11 = బయలుదేరి వెళ్ళిపోయింది. 








ఉంటాను. ఆ సనుయంలో మనిష్‌ ప 
ఎత్తిన వారెవరైనా నన్ను కౌగలించుకుని 
వదిలి పెట్టకుండా పట్టుకోవాలి. గంధర్వ 
,రాణి తన మాయలు (ప్రయోగించి ఆమని 
షెని భయంకర మైన పరీక్షలకు గురిచేస్తుంది, 
వాటికి తట్టుకుని నన్ను ఆ మనిషి గట్టిగా 
పట్టుకోవాలి. అప్పుడు గాని నేను గంధ రుల 
బారినుంచి బయటపడను. నాకోసం ఇంత 
వాధపడే' మనిషికి నేనంటే ఎంత (పేమ 
ఉండాలి ! ఎంత సాహసం కావాలి ! నన్ను 
ఎరిగినవాళ్ళ మానవ్యపపంచంలో ఉన్నారా, 
లేడా అని నాకు అనుమానంగా ఉంది, 
అలాటప్పుడు నన్ను కాపాడేవాళ్ళు ఉంటా 
రనుకోవటం [భమగదా! ”' 


పూర్ణిమ ఇంకా నాలుగు'రోజులున్నది. 
ఈ నాలుగు రోజులూ లావణ్య స్నువతుళి 
గురించి విడవకుండా ఆలోచించి, అతన్ని 
కాపాడటానికీ, అవసరమైతే ఆ [పయత్నంలో 
(పాణాలు, విఠవటానికి దృథంగా న 


య0ంచుకున్నది. 


పూర్చిమనాటి పాయంకాలం ఆమె 
గంధర్వ వనానికి ఒంటరిగా బయలుదేరి 
పచ్చింది. చీకటిలో ఎవరికీ కనిపించకుండా 
ఉండటానికి ఆమె నల్లని దుస్తులు ధరిం 
చింది: చీకటి పడకముందే ఆమె పొదలలో 
దాగి కూర్చుని, తన జుట్టువిప్పి ముఖానికి 
అడ్డం వెసుకునుడి. 

రూము రాతి గడిచినాక వనంలో అలి 
కిడి వినిపించింది. గంధర్వులు జంటలు 
జంటలుగా పనంలో షి కార్లు చేస్తున్నారు, 
లావణ్య (పతి జంటా తన పక్కగా 
వెళ్ళి నప్పుడల్లా, వారిలో గంధర్వరాణి 


చందమాను 
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ఉన్నదేమో అని ,శద్ధగా పకలిన్తుస్త. 
దాదాపు అర్హ రాతి కావస్తూండగా నువ 
తుడూ, మరొక స్త్రీ అమె దాగి ఉన్న 
(పాంతానికి వచ్చారు. సువతుడి వెంట 
ఊన్న స్తీ గంధర్వరాణి అయి ఉంటుం 
దని లావణ్యు నులువుగానే [గహించింది. 
ఆ జంట తనకు సమీపంగా రాగానే లావణ్య 
చప్పున లేచి వెళ్ళి నువతుణ్ణి గట్టిగా కౌగ 
లించుకున్నది. 

గంధర్వరాణి ఒక్క క్షణంపాటు నివ్వెర 
పోయి, సు్నువతుడు తన చేతి నుంచి జారి 
పోతున్నాడని గహించి, మాయలు (పయో 
గించింది. 


లావణ్య కౌగిట ఉన్న ను (వ తుడు 


అంతలో ఒక కొండచిలువగా మారాడు. 
. దేనికైనా తెగించి ఉన్న లావణ్య ఆ కొండ 
చిలువను, వదిలి పెట్టలేదు. 

ఇంతలో కొండచిలువ సింహం౦గా 
మారింది. లావణ్య గుండెలు అదిరి 


పోయాయి, కాని అమె ఆ సింహాన్ని గట్టిగా 
వాసేనుకున్నది. 


ఇంతలో సింహం ఎరగా కాలుతున్న 
గునపంగా మారింది. లావణ్య శరీరమంతా 
చు[రున కాలి భరించరాని బాధ కలిగింది. 
కాని లాపణ్య గునపాన్ని విడవలేదు. 

తరవాత ఎమి జరిగినదీ ఆమెకు తెలి 
యదు, ఆమెకు స్పృహ ₹ తెలిసేసరికి గంధర్వ 
వనంలో ఎవరూ లేరు. ఆమె కౌగిట నువతు 
డున్నాడు. ఆమెతోపాకే అతనికీ స్పృహ 
వచ్చింది. 

''నన్ను గంధర్వుల నుంచి కాపాడావు. 
ని యుఠకాం ఎలా తీర్చుకో గలను? మనం 
మీ నగరానికి పోదాం పద. నిన్ను ఇంటికి 
చేర్చినదాకా నా సంగతి చూసుకోలేను,"' 
అన్నాడు నువతుడు లావణ్యుతో. 

రాజకుమార్తె కనపడక రాజభవనం 
ఆందోళనతో సతమతమవుతున్నది. లావణ్య 
జరిగినదంతా చెప్పగానే ఆమె తండి, 
''నాయనా, నీకోసం నాకుమారైె అగ్ని 
పరీక్ష ఎదుర్కొన్నది. నీకన్న అమెకు 
తగిన భర్త ఎవరుంటాడు? ” అని న్మువళతు 
డితో అని, వారిద్దరికీ పెళ్ళి చేసేకాడు. 
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కావేరీతీరాన ఒక [గామంలో కాంచనశర్మ ఆనే నైష్టిక (కాహ్మణుడు ఉండేవాడు, ఆయన 
బహు ముక్కోపి, ఆ ఊళ్ళోనే పరమసాధువూ, జ్ఞానీ అయిన కొండప్ప ఆనే మాలదాసరి 
ఉండేవాడు. 

ఒక పర్వదినంనోటి తెల్లవారగట్ట (గామస్టులు కావేరిలో స్నానాలు చెయ్యటానికి 
వచ్చారు. కాంచనశర్మ స్నానం చేని ఒడ్డుకు వస్తూండగా, కొండప్ప కూడా స్నానం జేసి, 


తలవంచుకుని నడుస్తూ ఆయన పక్కగా వెళ్ళాడు, అప్పుడు “కాండన్సా తడిబట్ట కాంచనే ' 


శర్మకు తగిలింది. 
కాంచనశర్మ రుదుడై పోయి, పళ్ళు పటపటా కొరుకుతూ, కొండప్పను నానా తిట్లూ 
తిట్టాడు. కొండన్న కాను మసక వెట్తురులో చూడక తప్పు చేశానని క్షమాపణ చెప్పుకుని, 


దూరంగా సాష్టాంగ పడ్డాడు. అప్పటికి కోపం చల్లారక కొండప్ప తలను తన కాలితో నాలు, 


గైదు సౌర్డు తన్ని, అస్పృవ్వుణ్ణ కాకినందుకు మళ్ళీ నదిలో స్తానం చేశాడు కాంచనసశర్మ, 

ఆయన స్నానం చేసివన్తూ, కొండప్ప కూడా మళ్ళీ స్నానం చేస్తూండటం గమనించి, 
4 పంచముఖ్ణు తాకినందుకు నేను స్నానం చేశాను. నువు మళ్ళీ ఎందుకు స్నానం 
చేస్తున్నావు? 1 అని ఆడిగాడు. 


దానికి కొండప్ప, * కోపమనే పంచముడు మాలవనాడి కన్న అధమాధముడు, వాడి. 


న్పర్శ నుంచి పవ్శితుణ్ణి కావటానికి మళ్ళీ స్నానం చేస్తున్నాను,” అన్నాడు. 


-ానమండవి త ఉమాదేవి 


ముక. ఆటం మం 












[ మాం తికుఖ్ణ జడలభూతాన్నీ నడుం విరిగేలా తన్ని.కింద పడవేసి, ఖఫ్లజీవదత్తులు 


శిథిలభవనాల్లోకి పోయారు, 


అక్కడ వాళ్ళను పూజారిణి భృత్యులు పట్టుకున్నారు, 


పూజారిణి ఆ యిద్దర్నీ చీకటిగదిలో బంధించమన్నది. “ఖథ్లజీవదత్తులు తమ పక్క గదిలో 
ఫున్న సింహాన్ని అక్కడకి వచ్చిన పూజారిణ్‌ భృత్యుల పైకి ఉనికాల్బారు. తరవాత...) 


ఆకలిగొని వున్న సింహం భయంకరంగా 
గర్జిస్తూ. వచ్చి మీద పడగానే, పూజారిణి 
భృత్యులు భయంతో వణికిపోయి, చావు 
కేకలు. పెడుతూ సింహానికి అందకుండా 
పారిపోవాలని చూశారు. కాని సింహం 
వాళ్ళ మధ్యపడి నోటికి అందినవాడినల్లా 
పటి విదిలించసాగింది. 

ఖుర్ల జీవదత్తులు కూల్సిపోయిన గది 
ద్వారం వద్ధ నిలబడి పెద్దగా నవ్వుతూ, 


“ఒరే పూజారిణి శిష్యుల్లారా! సింహానికి 
మీరు నాలుగైదు రోజులుగా ఆహారం వేసి 
సట్టు లెదు. అందుకే అది అంతగా రెచ్చి 
పోయి మీ [పాణూలు తీస్తు న్నది. మీలో 
ఒకరు ముందుకు వచ్చి దానికి ఆహారం 


కండి, అప్పుడు తతిమ్మా వాళ్ళయినా 
బళుకుతారు,'' అన్నారు. 


పూజారిణి భృత్యులు యీ మాట లేవీ 


వినిపించుకునే స్థితిలో లేరు. వాళ్ళల్లో 





“చందమామను” 


శ్ర . బన్ని ః శ్ర న్న | 
కన “వ తమునమాంతుట! తు [ుకపుముటమవతకు.. 











అనో ప ౯, ఖో 


నలుగురైదుగురు: ఆసరికే సింహం పంజా 
దెబ్బలకు బాగా గాయపడి నేల కొరిగారు, 
మరొకడు దాని నోటికి చిక్కి లబలబలాడు 
తున్నాడు. గాయపడకుండా "ఇక మిగిలిన 
అయినారుగురూ పక్కన వున్న పదిపన్నెం 
డడుగుల శిధిలమైన గోడ మిది కెక్కి 
కూర్చుని (పాణభయంతో నిలువెల్లా వణకి 


పోతున్నారు. 
సింహం  ఒకషహారి చుట్టూ కలయ 
చూసింది. దానికి తొను గాయపరిచిన 


మనుషుల్లో ఎవర్నీ తినాలని వున్నట్టు లేదు. 
ఆ (ప్రదేశం నుంచి త్వరగా పారిపోయి, 
వీ అరణ్యుమో చేఠాలన్నట్టుగా వుంది దాని 
వాలకం, 
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ణ్‌, 

జీవదత్తుడు తన చేతిలోని దండాన్ని 
సింహం కేసి గురి చేసి, '“' సింహరాజా! 
ఇంతమంది చూస్తూండగా ఆహారం తినటం 
వల్ల దిప్టి. తగులుతుందేమో అని భయ 
పడుతున్నావా? '' అంటూ నవ్వి, “అలా 
అయితే యిదిగో, ఈ పక్కనే భవనం 
కిందికిపోయే మెట్లున్నవి. ఆ దారినపోయి 
యా శిధిలభవనాల్లో నుంచి బయటపడి, 
నది దాటి అరణ్యం చేరు!” అంటూ 
సింహం కేసి రెండడుగులు చేసి, దాన్ని 
మెట్లున్న వైపుకు మళ్ళించేందుకు దండాన్ని 
ముందుకు చాచి రుళిపించాడు. 

సింహం కళ్ళింత చేసి, పెద్దగా నోరు 
తెరిచి చెవులు దిబ్బిళ్ళు పడేట్టు పెద్దగా 
గర్జించి, జీవదత్తుడి కేసి దూకటోయింది, 


- అపీ ముందు రెండు కాళ్ళూ ఎత్తి, వెనక 


క్రాళ్ళ మీద నిలబడి కువ్చించి దూకబటోయే 
సమయంలో, జీవదత్తుడు దాని పొట్ట కింద 
దండాన్ని ఆనించి బలంగా పక్కకు తోశాడు, 
ఆ ఊప్పకు సింహం నేల. మీద వడి దొళ్లు 
కుంటూ పోయి మెట్లున్న గది ద్వారానిక 
అడ్డంగా పడింది, 

“' సింహరాజూ, యిక లేచి నిలబడు! 
పూజారిణి తన బంట్లతో స్వయంగా యిక్క 
డికి వచ్చే ముంచే త్వరగా మెట్లు దిగి 
పారిపో, అన్నాడు జీవదళత్తుడు, దండం 
ఎత్తి సింహం కేసి నడుస్తూ. 


చంచమాూాము 









మొండి గోడ మీద కూర్చుని యిదంతా 
చూస్తున్న పూజారిణి భృత్యులకు జీవ 
దత్తుడు సింహాన్ని ఎదుర్కొన్న తీరూ, దాన్ని 
ఒక్క దండం దెబ్బతో నాలుగైదు పల్లటిలు 
కొట్టించిన నేర్చూ ఎంతో ఆశ్చర్యాన్నీ, 
అబ్బురపాటునూ కలిగించింది. వాళ్ళల్లో 
ఒకడు రెండు చేతులూ ఎత్తి జీవదత్తుడికి 
నమస్కరిస్తూ, ““మహామాంతిక శిరోమణీ, 
నమస్కారం! మీ మంత్రశక్తి మామూలు 
మనుషులకు అలవడేది కాదు. ఈ మహా 
శ క్రి పూజారిణిని హతం" చేసి తమరే 
యీ శిధిలనగరాన్ని ఎందుకు ఏలగూడదు? 
అప్పుడు మమంతా మీ శిష్యులమై మీకు 
సేవలు చేస్తూ హాయిగా బతుకుతామే ! 
అన్నాడు, 

వాడు మాట ముగించే లోపలే పక్కన 
వున్న అతడి తోటి వాళ్ళు, ““గురు[దోహం |! 





నువు పో, అనవసరంగా పూజారిణి శిష్యుల 
పోట్లాటలో తల దూర్చి చిక్కుల పాల 
వకు," అన్నాడు. 

సింహానికి ఆసనరికి జీవదత్తుడి చేతిలోని | 


గురుదోహం!” అని కేకలు పెడుతూ వాడి 
మీద కలియబడ్డారు. మొండి గోడ మీద 
కు స్తీపట్లు (పారంభమయినై. ఆ రద్దీలో 
గోడ మీద కాలిపట్టు తప్పి యిథధ్రరు 
భృత్యులు దఖీమంటూ కిందపడ్డారు. మెట్ల 
కేసి దిగబోతున్న సింహం ఒక్కసారిగా 
ఆఅదురుకుని తల గెప్పి చూసి, చిన్నగా 
గర్జిస్తూ వాళ్ళ కేసి రాబోయింది. 
జీపదత్తుడు దండం పై కెత్తి సింహాన్ని 
అదిలిస్తూ, “ఇక మెట్లు దిగి నీ దారిన 


చందమామ 


దండం ఆంగ భయం పట్టుకున్నది. ఇంత 
వరకు రెండుసార్లు దాని దెబ్బతిని వుండ 
టంతో అది చిన్నగా గృ్యరుమంటూ తిరిగి 
తిరిగి చూస్తూ, మెట్లున్న గది ద్వారం 
దాటి పోయింది. 

అప్పటివరకూ జరుగుతు న్న్నద౦తా ' 
మౌనంగా చూస్తూ వున్న ఖడ్గవర్మ, *' జీవా! 
ఇక మనం మాతం యిక్కడెందుకు ? 
పూజారిణ శిష్యులు శిగపట్లు పట్టుకుని 
కిందా మీదా పడుతున్నారు. ఇప్పుడు 
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నునను అడ్డగించేవాళ్లెవరూ లేరు, ఈ దిక్కు 
మాలిన శిధిల భవనాలను వదిలి తిరిగి 
' అన్నాడు. 

““ అలాగే చేద్దాం: మనం కూడా సింహం 
వెళ్ళిన దారినే పోయి, మనం యిక్కడికి 
వచ్చిన గుహ ద్వారాన్ని చేరగలమేమో 


ఆర ఇం శకేరుజూాం, 


చూద్దాం," 
దేరాడు. 
ఆ శిధిలభవన (పాంతాల్లో మిక తమను 
ఎదిరించే వాళ్ళు ఎవరూ లేరనుకోవటంలో 
ఖరగ్గవర్మ పెద్ద పొరబాటు చేశాడు. అతడూ, 
జీవదత్తుడూ బంధ విముక్తులు కాపటం, 
సింహం పెద్రగా గర్జిస్తూ పూజారిణ భృళ్యుల్లో 
కొందరిని గాయపరచటం అంతా పూజారి 


అంటూ జీవదత్తుడు బయలు 
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ఏకి బతికి బయటపడి పారిపోయి వచ్చిన 
ఒక భృచత్యుడి ద్వారా తెలిసింది. 

ఆవార్త వింటూనే పూజారిణి కళ్ళెర 
చేసి, చేతిలోని శూలాన్ని రుళిపిన్తూ, 
““మహాభూతా! ఇవేమి వింత? ముసలి 
పూజారి అంత వాళ్ణి నామం[తత బలంతో 
ఓడించి చీకటి కొట్లో బంధించానే! అటు 
వంటి నా మీదికే యిద్దరు మానవులు దండెత్తి 
రావటమా? నా రాజ్యంలోనే జొరబడి 
నా శిష్యుల్ని కొట్టి గాయపరిచి నన్ను అవ 
మానించటనూ | ఒలే, 
నష్యాథముల్లారా |! బయలువేరి, అ ఇద్దరు 
ఎక్కడున్నారో 


అపి సహించను, 


మానవ పురుగులూ 
చూపండి," 

ఖడ్ర జీపదత్తులు సి 
గొట్టిన తీరూ, అంతకు ముందు మాంతి 
కుళ్ల, జడలభూతాన్న్‌ పెట్టిన బాధలూ 
చూసిన శిమ్యుల్లో యిద్దరు గడగడలాడి 
పోతూ, '' మహాశక్తి పూజారిణీ! ఆ మానవు 
లిద్దరూ మహాసత్వుల్లాగా, గొప్ప మంత 
వే త్తల్లాగా కనబడుతున్నారు. వాళ్ళు నున 
అస్టాన మాంతికుఖ్ణీ, జడలభూతాన్నీ ..."' 

భృత్యులు మాట ముగించే లోపలే 
పూజారిణ వాళ్ళళ్ల ఒకల్టై శూలంతో వెన్ను 
మీద పొడిచి, *'' నోరు ముయ్యండి, పారు 
బోతు వెధవల్లారా! వాళ్ళిద్రర్నీ యిష్టుడే 
పట్టి మహాభూతానికి బలి చేయబోతున్నాను, 


అస్పృది, 
అహా న్ని హడల 


చందమామ 


ముందుండి చారి తియ్యండి! " అన్హుది 
పళ్ళు కొరుకుతూ. 

భృత్యులు [పాణం బితుకు బితుకు 
మంటూండగా ముందు బయలుదేరారు, 
వాళ్ళందరికన్నా కొంచెం ముందుగా మాంతతి 
కుడూ, వాడి జడలభూతం పెద్ర పెప్దై 
అంగులు వేస్తూ నడపసాగారు. 

“ గురో | పాళ్ళిద్దర్న పట్టుకుని ఒక్క 
సారిగా విరుచుకు తింటాను," 
జడలభూతం మాం(తికుడితో, 

''అలాంటి పొరబాటు పని చెయ్య 
కురా, శిష్యా! మన శిథిల నగరంలో జొర 
బడిన ఆ యిద్దరు కురకుంకలూ, పూజా 
రి౭ీ ఒక ళృకొక భ్యు ఎదురుపడితే, మన 
పూజారిళచు ఓడిపోతుందన్న నమ్మకం 
నాక్కలుగుతున్న ది. అప్పుడు మనమే 
యీ శిథిలనగరానికి రాజూ, మంతీ అయి 


అన్నది 


పోతాం. ముసలి యాల చీకటి 
కొట్టులో నుంచి బయటికి తని అతడి 


దగ్గిర మరికొన్ని ముంత విద్యలు నేర్చు 


కుందాం," అస్పాడు మూం[తికుడు చిస్పు 

గొంతుతో. 
జడలభూతం అఆ మాటలకు ఎంతో 
సంతోషించి, “రాజూ, మంతీ! బ బావున్నది 
గురో,” అంటూ వెనక్కు తిరిగి చూసింది. 
తతిమ్మా శపుర్టలూ 


పూజారినఏ, ఆమె 
లౌ వున్నారు. రు తన 





భృత్యుల్ని శిధిల భవనాలన్ని నగరం (పవే 
న్‌ంచిన యువకులిద్దరి కోనం గాలించమని 
ఆజ్ఞాపించింది. కాని ఆ సమయంలో ఖడ్గ 


జీవదత్తులు శిధిల భవనాల్లోని మరొక 
(పాంతం చెరి, అక్కడి నుంచి బయట 
పడి, తిరిగి అరణ్యం చేరేందుకు మార్గం 
| చైనా కనబడుతుందా అని తూజిసాగారు. 
ళు రంగ మార్గాన వచ్చిన దారి 
వాతం కను కో లేకపోయారు. 

ఖడణ్రా, మనం లోపలికి వచ్చిన దారి 
వెంట బయటపడే అవకాశం కనబడటం 


ఇటా 
వై" 


[| 


| 


లేదు. పూజారిణి నష్యుల్లో 
ఒంటరిగా దొరక పుచ్చుకుని, వాడి ద్వారా 
ఆ మార్గం ఎక్కుడున్నదో తెలుసుకోవటం 


1వ 


ఎవళాయినా 
ల 





క అణా క 


ఖథ్లపర్మ కూడా గదిలోకి తొంగి చూశాడు. 
అతడికి గదిలో ఎత్తుగా పేర్చిన ధాన్యం 


| , ' బస్తాలు కనిపించినై. వాటిలో కొన్నిటి కుట్లు 





తప్పు మరో ఉపాయం లేదు,” అన్నాడు 
జీపదత్తుడు. 

ఆ శిష్యుల మూక నుంచి కూడా మనం 
చాలా దూరం వచ్చినట్టుంది. సింహం 
ఏమైనట్టు? అది అరణ్యం చేరినక్షునా? ” 
అన్నాడు ఖణ్గవర్మ. 

“ ఆదీ మనలాగే యిక్కడ చిక్కుపడి 
నట్టుంది. మధ్య మధ్య దాని గర్జనలు 
" వినబడటం లేదా, నీకు?" అంటూ జీవ 
దత్తుడు ఒక శిధిల భవనంలోని గది 
లోపలికి తొంగి చూసి, “ఖన్లా ఇటురా |! 
అమ్మ, దుర్మార్గులు ! దారేపోచయే వ రకుల్నీ, 
(ప్రయాణీకుల్నీ దోచి ఎన్ని ధాన్యం బస్తాలు 
యూ గదిలో దాచారో చూడు! '' అన్నాడు, 








పిగిలి, వడ్లూ, జౌన్నలూ, గోధుమలూ కందికి 


ఇ కారి పోగులుగా పడివున్నవి. 


కా జడలభూతాన్న ముందు ప్రయోగించి 
జనాన్న భయపెట్టి మాంతికుడూ, అతడి 
స్నెహితులూ యీ విధంగా దారే పోయేవాళ్ల 
నుంచి తమ కపసరం అయిన తినుబండా 
రాలు ఆపహరిస్తున్నారన్నమాట! మొత్తం 
పూజారిణి తెలివి గలది లాగే కనిపిన్తు 
న్నది. ఈ ఎత్తుగడలన్నీ దాని ఆలోచనలే 
అయి వుంటాయి,” అన్నాడు ఖడవర్మ. 

ఈ ధాన్యంలో ఒక్క గింజ కూడా 
పూజారిణి ముఠా నోటికి అందకుండా చేస్తే 
ఎలా వుంటుందంటావు? అప్పుడు కడుప్పు 
కాలి, వాళ్ళు బతుకుతెరువు కోసం 
యూ శిధిల భవనాల నుంచి బయటికి 
వస్తారు," అన్నాడు జీవదత్తుడు. 

“" మన ఇద్దరికీ ఒకే ఆలోచన కలిగిందే!"' 
అంటూ ఖడ్గవర్మ నవ్వి, దుస్తుల్లో నుంచి 
చెకుముకిరాయి తీసి కొట్టి దూది ముట్టు 
కునేలా చేసి, అది కాస్త మంట కాగానే 
గదిలోని థాన్యం బస్తాలలో ఒక దానికి 
ఆంటించాడు, 

ఖణ్ల జీవదత్తులు గది ముందు నిలబడి 
(క్రమంగా మంట పెద్దదై, ధాన్యం బసాలు 


చందమామ 


శు అం. ాాాన్లా 















ఒకటొకటిగా ఆ౦ంటుకోవట౦ చూడ 


సాగారు. నాలుగైదు నిమషాల్లో గదిలో పెద్ద 
మంట అెచింది, థాన్యం కాలి టపటప 
మంటూ కొంత బలాలుగా మారి, గాలికి 
లేచి వాకిటి వరకూ వచ్చి పడసాగినై. 

“ఈ పేలాలు తిని యౌ దుర్మార్గులు 
మరి కొంతకాలం యీ శిధిల భవనాలను 
అంటి పెట్టుకుని వుండే అవకాశం వుంది. 
విం చేయటం? '' అన్నాడు ఖర్గపర్మ. 

“'“కొంచెం ఆగు. మంటలు మరికాస్త 
లేస్తే అంతా మాడి, బుగ్గి బూడిదా 
పోతుంది. కాని, అసలు ప్రమాదం, 
యా మంటలు చూసి. పూజారిణీ, గల 
శిష్యగణం యిక్కడికి పసారు! అప్పుడు... 

జీవదత్తుడు మాట ముగించే లోపలే 
ధాన్యం బస్తాలు కాలుతున్న గది పక్కగల 
మరో గది నుంచి ఏవో మానవ కంథం 
ఆరనాదాలు చేయటం వినిపించింది, 

“ఖడ్ధా ఈ పక్క గది తలుపులు 
మూసి వున్నవి. లోపలి నుంచి ఎవరో 
కేకలు పెడుతున్నారు!" అంటూ జీవ 


ఆయి * 


దత్తుడు గదిని సమీపించి, తలుపులను 
బలంగా నెట్టి చూశాడు, 

ఖణ్లవర్మ ఆతడి దగ్గిరకు పోయి నవ్వుతూ, 
“జీవా! హడావిడిలో నువ్వు తలుపులకు 
బయట వేసి వున్న అంత పెద్ద తాళాన్ని 
కూడా చూసినట్టు లేదు! నీ మంట 
దండంతో తలుపులు విరగ్గొట్టు,'' అన్నాడు, 

ఆ వెంటనే జీపదత్తుడు దండం ఎత్తి 
తలుపులకు వేసి వున్న తాళం మీద బలంగా 
కొట్టాడు. తాళం పగిలి కింద పడిపోయింది. 
గొళ్లెం పక్కకు లాగి తలుపులను నం 
నెట్టాడు ఖరణ్గపర్మ. 

“గదిలో అంతగా చీకటి లేదు. గోడమైన 
అంత ఎత్తులో వున్న ఒక చిన్న కిటికీ 
నుంచి లోపలికి వెలుగు వచ్చి పడుతున్నది. 
ఆ వెలుగులో వాళ్ళకు గోడలో వున్న ఇనప 
మేకులకు, గొలునుతో కట్టబడి వున్న వృద్ధు 
డొకడు కనిపించాడు. 


బాహువు, బక్కచిక్కి వున్నాడు, పొడవాటి 
తెల్ల గడ్డం గాలికి రెపరెపలాడుకుస్తుది. 
--(ఇ౦కా వుంది 


అతడు అజాను' 





వో రర ప న 
లాయ 
మట 1. . ర 





పటువదలని విక్రమార్ముడు. చెట్టు "పద్దకు 
తిరగి ర. చెట్టు 2 నుంచి శవాన్ని డి 
ై (1 1 (111 తాన వనుకుని, ఎప్పటిలాగే మౌనంగా 
వా న్మశానం కసి నడపసాగాడు. అప్పుడు శవం 
తోని బేతాలుడు, '' రాజా, వెనకటికి మాధ 
వుడు కానివారందరికీ సహాయపడి, అయిన 
౮4 వాళ్ళకు నిరాకరించాడు. అలాగే నువు 
క! కూడా కాసిపోనివారి కొసనం శమించటం 
శఉషనై లేదుగద? నీకు శమతెలియకుండా ఉండ 
గలందులకు మాధథవుడి విచితకథ చెబు 
తాను, విను,'' అంటూ ఇలా చెప్పసాగాడు: 
పెన్నానది తీరాన మాథపుడు అనే 
సంపన్న యువకుడు ఉందేవాడు. చాలా 


గారాబంగా పెరిగి నందున మాధవుడికి 


క్ష్‌! 


కాదు. చివరకు, గురువు పద్ద (కమశ్‌క్షణుతో 
విధ్యాభ్యాసం చెయ్యుటం కరాడా ఇష్టంలేక 
పోవటం చేత ఆతనికి చదువు కూడా అంఓ౬ 


ఏ విధంగానూ కషపడటం ఇషం ఉంచేది 
క్‌ 


ము క్‌ 


పోతలొళ వథడి 


న్న 


స్నా! 
కక 1 క యా 1 


ల న నం కా కా 





లేదు. ఆస్తిపాస్తులు దండిగా ఉన్నవి 
గనక తల్లిదం(డులు కూడా అతన్ని నిర్చం 
ధించక, యథేచ్చగా వదిలేశారు. 

ఈడు వచ్చేసరికి మాధవుడికి నగర 
వాసం మీద మోజు మళ్ళింది, అందుచేత 
అతను తన తల్లిదం(డులను ఒప్పించి, 
[(గామంలో తమకుగల అస్తుల నన్నిటినీ 
అమ్మేసి, ఆ డబ్బుతో వికమసింహపురికి 
చేరుకున్నాడు. అక్కడ అతను మంచి 
ఇల్లు కొని మిగిలిసదానికో పర్తకం చేదా 
మనుకున్నాడు. అందుకై బోలెడంత సరుకు 
కూడా కొన్నాడు. 

కాని దురదృష్ట వశాన ఒకనాటి రాతి 
అతని ఇల్ల, అంటుకుని, పూర్తిగా కాలి 


కర్‌ 


పోయింది. మాధవుడు ఆ మంటల నుంచి 
ఎలాగో బయటపడ్డాడు గాని, ఇంటితోపాటు 
ఆతని తల్లిదండులూ, వ్యాపారం నిమిత్తం 
కొన్న సరుకూ పోయింది. సంపన్నుడైన 
మాధవుడికి ఇంత బూడిదా, కట్టుబట్ట 
తప్పు ఇంకేమి మిగలలేదు. అడున్ను 
తినటం తప్ప మాధవుడికి మరొక బతుకు 
తెరువులేదు. 

విమీలేకపోయినా మాధవుడికి మానాఖి 
మానాలు పుష్కలంగా ఉన్నాయి. అందు 
చేత అతను నదిలోపడి ఆత్మహత్య చేను 
కుని తన జీవితసమస్య తేల్చుకుందా మను 
కున్నాడు. అతను అర్హర్మాతివెళ పెన్నా 
నదికి వెళ్ళాడు. 

ఆ చీకటిలో ఒక చెట్టు కంది నుంచి, 
'““ఎవరు, నాయనా, నువు? ఎం చెయ్యు 
బోతున్నావు? '' అన్న (పశ్న వినిపించింది. 

మాధప్పడు "ఆ చెట్టు వద్దకు ఎళ్ళిసరికి, 
అక్కడ ఒక ముని కనిపించాడు. మాధ 
వుడు ఆయనకు తన కథ చెప్పబొయాడు, 
ముని అతన్ని చెప్పనియ్యుక, “చి కథ 
అంతా నాకు తెలునును. ఎలా బతకాలో 
తెలియక నువు నదిలో దూకి (పాణక్యాగం 
చెయ్యాలనుకుంటున్నావు 
(పయత్నం ఫలించదు, అన్నాడు, 

““ఎందువల్ల, స్వామీ?" అని మాధవుడు 
ఆశ్చర్యంతొ అడిగాడు, 





శకాన్ని నీ 


చందమామ 





"నీకు పూర్తిగా హాళెళ్ళు ఆయున్షాయిం 


రాసిపెట్టి .ఉన్నది. నూరేళ్ళు నిండిన దాకా సా. 
మ నా క 


మృత్యుదే వత స్‌ 


అన్నాడు ముని, 

ఈ మాట విని సంతోషించటానికి బదులు 
మాధవుడు ఆందోళన చెంది, “ నాకు ఒక్క 
పూట ఎలా గడపాలో తెలీదు. నూరేళ్ళు 
ఎలా గడపను? జీవితం నాకు నరకం. 


చూడలేదు," 


కేసి 


నూరేళ్ళ దీర్షనరక (ప్రాయమైన జీవితం. 


అనుభవించక తప్పుదా నాకు?" అగి 


మునిని అడిగాడు. 


ముని కొంచెంసేపు అలోచించి, "ధనం. 


లేకుండా నువు బతకలేవన్న్నమాట. నీకు 


మంతం ఉపదేశిస్తాను. ఆ మంతం 
పఠించి, చచ్చిపోయిన వారికి ని ఆయుర్హా 
యంలో నీకు తోచినంత ఇస్తే వాళ్ళు 
బతుకుతారు. ఇలా నీ పూర్ణాయుర్రాయంలో 
కొంత నువు ఇతరులకు వికయించావంకే 
నీకు పుష్కలంగా ధనం దొరుకుతుంది. 
కాని నువు దానం చేసిన మేరకు నీ ఆయువు 
తరిగిపోతుంది, ' అన్నాడు. 

ముని చెప్పినది నిజమైన పక్షంలో తన 
జీవితసమస్య తీరినప్టు ననుకుసి మాధవుడు 
ఆ ముని పద్ధ మంటతోపదేశం పొంది, పాణ 
వికయం చేనుకుని బతకటానికి బయలు 
దేరాడు. 





తెల్లవారే సరికి ఆతను ఒక (గామం 
చేరాడు. (గ్రామంలోని ధనికుడి ఇంటి 
ముందు జనం పోగయారు, [కితం రాతి 
ధనికుడు గుండెపోటుతో చనిపోయాడు. 

మాధవుడు ధనికుడి ఆప్తులను కలుసు 
కుని, “నేను ఈయనను బతికిస్తాను. నాకేమి 
ఇస్తారు? ' అని, అడిగాడు, 

మొదట అతని మాటను ఎవరూ నమ్మ 
లేదు. 

'“' నేను బతికించలేకపోతే మీకు వచ్చే 
నష్టం ఏ మున్నది? బతికిస్తే ఎంత ఇస్తారో 
చెప్పండి,'' అన్నాడు మాధవుడు. 

““లక్షవరహాలు ఇస్తాం! చేతనైతే బతి 
కించు ! “ అన్నారు ధనికుడి బంధువులు, 








అవా నా కు 








మాధవుడు ళ్‌. వలా న 
వచ్చి, ఒక (పాతలో నీరు పట్టుకుని శవం 


పక్కన కూర్చుని, మంతం చదువుకుని, 


చచ్చిన వాడికి తన ఆయుర్దాయం నుంచి 
ఒక సంవత్సరం థారపోళాడు. అతని చేతి 
నిళ్ళు మీదపడగానే శవం కదిలింది. కొద్ది 
సేవట్లోనే ధనికుడు పిడిరాయి లాగా లేచి 
కూర్చున్నాడు. 

థనికుడి బంధువుల సంతోషానికి మెర 
లేదు. వాళ్ళు మాథవుడికి ధనం ఇవ్వటమే 
గాక్క బట్టలూ, వస్తువాహనాలూ ఇచ్చి, 
దేవుళ్టు పూజంచినట్టు పూజించారు, 

మాథవుడు తిరిగి నగరం చేరుకున్నాడు. 
అతని కీర్తి అతిత్వరలోనే చాలా దూరం 


పాకింపి, అతని ఇంటిక్‌ రోజూ మేనాల 
లోనూ, బళ్ళమిదా శవాలు రాసాగాయి, 


మాధథవుడి [పాణవ్యాపారం జోరుగా సాగింది. 


అతని మీద కనకవర్షం కురుస్తున్నది. డబ్బు 
ఇవ్వలేనివాళ్ళు కూడా (పాణదానం అడుగు 
తున్నారు, 

మాధవుడు కోటిశ్వరుడయాడు,. కాని 
(పాణవిక్రయం రోజు రోజుకూ ఉధృత 
మవుతున్నది. ఇప్పుడతను డబ్బు తీసుకుని 
కొద్దిరోజుల ఆయువు మాతమ ఇస్తున్నాడు. 
అతను ఎంత ఆయువు అమ్ముతున్నదీ 
అతనికి మాాతమే తెలును. పై వాళ్ళకు 
తెలిసినది. చచ్చినవాళ్ళు తిరిగి బతకటమే, 

ఈ స్థితిలో అతను తగిన కన్యను చూసి 
పెళ్ళాడాడు. ఆయితే పెళ్ళి అయిన కొద్ది 
రోజులకే మాథవుడి భార్య చనిపోయింది. 
మాధపుడు ఆమెకు తన ఆయువు ఇవ్వ 
లేదు. అతను ఆమెకు శాస్త్రోక్తంగా అంత్య 
[క్రియలు చేసి, ఆమెను దహనం చేసి 
ఇంటికి తిరిగి వచ్చాడు. 

ఎపరి నెవరినో బతికించిన మాధవుడు 
తన భార్యను బతికించుకోలేక పోవటం 
అందరికీ ఆన్నర్యం కలిగించింది. ఆశని 
శక్తులు పోయాయని అందరూ అను 
కున్నారు. 


అటు తరవాత ఆతని వభ్రకు ఎవరన్నా 


శవాలను తెస్త, అతని సమీపంలో ఉన్న 


ఇ క ఉరాతానై 
టు అఆ తలా. ఇం 


. 
శ్‌జ్లే 
తో ఇ. మ న్‌ 





వాళ్ళు, “తన భార్యనే బతికించుకోలేక 
నో ఎందుకు ఆయనను బాధిస్తారు ?"' 
అని చెప్పి వంహపేశారు. 

[క్రమంగా మాధవుడి పద్దకు శవాలు 
రావటం మానేశాయి. తరవాత అతను 
దాదాపు ఎనఖైవిళ్ళ .వయను నిండిన దాకా 
సిశ్చింతగా బతికాడు. 

బేతాళుడు ఈ కథ చెప్పి, * రాజా, 
నాకొక సందేహం, మాధవుడు ఎపవరినెవరినో 
బతికించి. తన ఖ భార్యను ఎందుకు బతికించ 
లేదు ?* ఆమెను బతికించటం పల్ల తనకు 
ఎవరూ డబ్బు ఇయ్యరనా? లేక ఆమె 
"మీట (పేమలేకనా? ఆమెను చావనిచ్చి 
మాధవుడు తనకున్న కీర్తి పతిష్టలను 
కూడా ఎందుకు. పోగొట్టుకున్హుట్టు ? దీనికి 
నమాథానం తెలిసి కూడా చెప్పకపోయావ్‌ో 
నీ తల పగిలిపోతుంది,'' అన్నాడు. 

డానికి వ్మికమార్కుడు, “ మాధవుడు 
చేసినది. వ్యాపారం. దానికి మూలధనం 





అతని ఆయువు. అది పరిమితమైనది. 
అతను మొదలు చెడిన పరం ఎలా చెయ్య 


గలడు? అతను డబ్బుకోసం వ్యాపారం 
చేశాడు గాని కీర్తికోసం చెయ్యలేదు. తాను 
కోరినంత డబ్బు వచ్చినాక ఆతనికి 
వ్యాపారం గిట్టుబాటు కాదు. కాని కీర్తి 
అతని వ్యాపారాన్ని ఆగనివ్వలేదు, కర్త 


"అతని పాలిటికి శతువే అయింది. అపకీ రి ర్తి 


వస్తై తప్ప ఆతను తన ఆయుర్దాయాన్ని 
కాపాడుకో లేని పరిస్టితి ఎర్పుడింది. ఆ పరి 
స్థితిలో అతనికి భార్య మరణం సంప్రాప్త 
మయింది. భార్యమీద (పేమ ఉండినా 
కూడా అతను ఆమెకు (పాణదానం చెయ్య 
టానికి లేదు. ఆమెకు [పాణఖదానం చెయ్యట 
మంకే తనకు మాలిన ధర్మమే. అందుచేత 
తాను నాలుగుకాలాలపాటు బతికి ఉండ 
గలందులకు మాధవుడు భార్యనూ, దిక్కు 
మాలిన కీర్తిన్‌ ఒక్కసారిగా త్యాగంచేశాడు, 
లేకపోతే పాణవ్యాపారంతో అతనే చచ్చి 
పోయి ఉండును,” అన్నాడు. 
రాజుకు ఈ విధంగా మౌనభంగం కలగ 
గానే బేతాళుడు. శవంతో సహా మాయమై, 
తిరిగి చె ప్పెక్కాడు. (కల్పితం) 


న్న మా రా! 








క టు ముల్‌... ల శ 


వాకునా 
అవాలని 


జ 
అణా సడాంఅాళమావటి ము నతు! మ 2 


కిం (గామంలొ ఒక కులీనుడైన ధర్మాత్ముడు ఉంపవాడు. ఆయన షు ఉపయోగం 


'పందనివాడు ఆ (గామంలో లెడు. దానథర్మాలచి ఆయనకున్నటంతా హరించుకు 


పోయింది. తినటానికి కూడా లేని పరిస్టితిలో ఆ కులీనుడు ఊరి కోపుటి' పద్రకు వచ్చి, 
“ ఇట్టిగారూ, పాతిక రూపాయలు ఆప్పు కావాలి, తాకట్టు పట్టటానికి నా వగ్గెర విమీ లేదు, 
నా మీనం వెర్యటుక తాకట్టు పెట్టుకుని డబ్బు అప్పు ఇఅప్వుండి,' ఆన్నాడు, 

కోపుటి వెంటనే కులినుడికి ఉబ్బిచ్చి పంపేశాడు. 

ఆది చూస్‌, కోమటి దగిర పని చేసే వెంకడు ఆనేవాడు * ఆయనకు ఒక మీనం 
వెంటటుకకు పాతిక రూపాయ లిచ్చారు. నా మీనమంతా ఇస్తాను, పంద రూపాయ 
లియ్వ్యండ,” అన్నాడు, 

*8రే, అప్పుడు మీసాల ధర పడిపోయింది. ఒకప్పుడు ఈ ధర్మాత్ముడు నా మినం 
వెరటుకను నూరు రూపాయ లిచ్చి కొన్నాడు. ఇప్పుడు మినం వెంటుక ధర పాతిక 
రూపాయలే, కావలిస్తై నీకు నా మీనం ఎెం్మటుకలు పదేసి రూపాయల కిస్తాను. వాటిని 
పొతికేసి రూపాయలకు ఆమ్ముకుని లాభం చేనుకో,*' అన్నాడు కోమటి. 

క ాఎం, తిప్పయ్య 








నం. ః వజ! ననన. మా= | నాననా... జా వన జ = ణా ఇ. యూ కా ల. ఆ 1 ఇ క్‌ 
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ల పలా కా విక నా! ఆ ను 
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వ! క్ష! శే జా! 
క్‌ జ క్‌ 2 జావా న 
వ్ర జ షా 
| క! క్షా న స ఓ 
కనకం లె ఖీ జ - 
ర న వ చ 
పం! = 
నా ఇ జ్‌! వ్‌, వా ॥ 
న్‌ ఒట్టో క 


తౌష్కంటు నగరంలో మీర్‌కమల్‌ అనే 
వ్యాపారి ఉండేవాడు. వాడూ, వాడి భార్య 
జమీరా తిండి కోసం వాళ్ళనూ, వాళ్ళనూ 
యాచించేవారు. వారికి పిల్లలు లెరు. డబ్బు 
ఖర్చు చెయ్యకుండా పొట్టనించుకోవటం 
తప్ప వారికి మరో ఆశయం ఏదీలేదు. 

మీర్‌ఠకమల్‌ వారానికి ఆరు రోజులు 
అమ్మకం మీద తిరిగ, బుధవారాలు 
మ్మాతమే ఇంటి దగ్గిర ఉండేవాడు. 

ఒక బుధవారంనాడు జమీరా కంటతడి 
పెట్టుకుని తన భర్తతో, '' నువు ఎమన్న 
మొగిడిప్‌ (' ఈ దిక్కుమాలిన కొంపలో 
ఒంటరిగా ఉంకే నాకు మతి పోతున్నది. 
నాకు తోడుగా ఉండటానికి ఒక దూడనో, 
గొ రెనో కొంప మిన్ను విరిగి మీద పడు 
తుందా ? "" అన్నది, 

మీర్‌ కమల్‌ రెండేళ్ళవయనుగల బక్క 
చిక్కిన గొరెను చౌకగా కొని తెచ్చాడు. 


న! అనననానానానా వవబవణాన -వకానే శతాని” 


ఉబ్బెక్‌ జకోనపద. కథ 


క్‌ ఆ తము... వంక. 





జమీరాకు తోచకపోవటమనే సమస్య 
పోయింది. ఆ గొ[రె ఆ సమానమఃా అరుస్తూ, 
అరవకపోతే. దగ్గుతూ, ఆ చుట్టుపక్కల 
మెయ్యటానికి ఉన్నదంకా మే సెసింది, 

మళ్ళీ బుధవారం నాడు మొగుడు 
ఇంటికి రాగానే జమీరా కంట తడిపెట్టు 
కుని, ''నా పపాఖం మీదికి ఈ గొ రెను 
ఎందుకు తెచ్చావు? నేను నాలుగుకాలాల 
పాటు బతకాలని నీకు లేదలళ్లే ఉంది! దిన్ని 
పంపేస్తావా, లేక నన్ను పుట్టింటికి వెళ్ళి 
పొమ్మన్నావా? ' అని అడిగింది, 

'* నువు తొందరపడి వెళ్ళిపోకు. ఈ గారె 
సంగతి నేను చూస్తాను," అన్నాడు మిర్‌ 
కమల్‌ తన భార్యతో. 

ఆ రోజే అతను తన తల్లి నమాధికి 
దజ్ఞుం పెట్టుకు రావటానికి గోరీలుంటే 
చోటికి వెళ్ళాడు. అక్కడ పచ్చిక ఎపుగా 


పెరిగి, నవనవలాడుతున్నది. తన గారెకు 


న! 
అనానాణానా న లా న | అనిన 








ఇంతకన్న మంచి విందు ఉండదను 
కున్నాడు మీర్‌ కమల్‌. 

అతను గబగబా ఇంటికి వెళ్ళి, తన 
గొరెతోసహా గోరీలనంరక్షకుడి వద్దకు వచ్చి, 
అతనితో, "' అన్నా, పెద్దవాడినై పోయాను, 
నాకు పిల్లా జెల్లాలేరు. అల్లా పిలిచినప్పుడు 
నన్ను నువే పొతిపెట్ల్టాలి. అందుకుగాను 
న్‌కు తబ్బు ఇచ్చుకోవటానికి నా వారసు 
వరూ లేరు. కనక ఇప్పుడే ఈ గారెను 
నీకు ఇచ్చుకుంటున్నాను,'' అన్నాడు. 

అందుకు గోరీల సంరక్షకుడు అభ్యం 
తరం చెప్పలేదు, 

రెండు స*లలు గడిచాయి. ఒకనాడు 
మీర్‌కమల్‌ గోరీల వద్దకు వచ్చి, తన 
గొారెను చూసి గుర్తించలేక పోయాడు. అది 
తెగబలిసి, కొవ్వుపట్రి ఉన్నది. 


పైనే ఉంటుంది. ఇంత లావు గొ(రెను 
దానం చెయ్యటం కన్న బుద్ధి తక్కువ 
ఉండదు.. వీన్ని పట్టుకు పోపలిసిందే ! 
అనుకున్నాడు మిర్‌కమల్‌ , 





రు తిస్పగా గోరీలసంర క్షకుడి ఇంటికి 


వెళ్ళి, తలుపు తట్టి, సలాం కొట్ట, ''ఛీ, 
ఛి, నాబతుకు చట్టుబండలయింది. ఒక 
(గామంలో కురరాడికి తడపర వస్తే అర 
చెంచాడు రసకర్పూరం ఇచ్చాను. వాడు 
కాస్తా చచ్చాడు, నన్సు తాష్కైెంటునగరం 
విడిచిపొమ్మన్నారు. నువు తట్లా, బుట్టా 
సర్దుకుని [పయాణం కా! '' అన్నాడు. 

““నే నెక్కడికి? '' అని ఆశ్చర్యంగా 
అడిగొడు గోరీలసంరక్షకుడు. 

“ఎక్కడి కేమిటి? నాతోపాటు [ప్రవా 
సానీకి. నేను చస్తే పూడ్చిపెట్టటానికి ఒప్పు 


కున్నావు గద ! అందుకు గాను నీకు గొరెను. 


ఇచ్చాను కూడా గద! నేను ఎక్కడ చస్తే 
అక్కడ నువు ఉండి, నన్ను పూడ్చవద్దా 
మరి ? '' అన్నాడు మీర్‌కమల్‌. 


'“ఛా! నువు నీియిష్టం వచ్చిన చోట. 


చావు. నువూ నీ గారే కలిసి ఏట్లో 
దూకండ్‌ !'' అన్నాడు గోరీలసంరక్షకుడు. 

మీర్‌కమల్‌ తన గ్నొరెను తీసుకుని, 
అడుతూ పాడుతూ ఇంటికి ఎళ్ళిపోయాడు, 


కష అ ట్రా" భా న కన 
కానా యాట బేలా లనడపమువేకపేయముననన 





=క్షై| 


కిక ఊళ్ళో జమీందారు వద్ధ ఎల్లమ్మ అనే 
అవిడ పరిచారికగా ఉండేది. చనిపోయిన 
ఆమె భర్త కూడా ఆ జమీందారుగారి మడ 
పనిచేసిన వాడే, 


ఎల్లమ్మకు సింగస్తు ఆని ఒక కొడుకు 
ఉండేవాడు. వాడు తెలివిగల వాడే, కాని 
వట్ట సోవమురి, 


సింగన్న భవిష్యత్తు గురించి ఎల్లమ్మకు 


విచారం పట్టుకున్నది. ఆమె వాడితో, '“నీకు 
ఏ పనీ రాదు. వీపనీ నేర్చుకోవు. ఇలా 
ఉంచే ముందు ముందు నీ గతి ఏం కాను? 
ఏదైనా పస్‌లో పవేశించరా,"' అన్హుది. 
తల్లి చెప్పినది నిజమనని తోచి, 


సింగన్న, ''నా తండి జమీందారుగారి 


దగిర పని చేశాడు. నాక్కూడా అక్కడే 


పని ఇప్పించు, అన్నాడు. 


ఎల్లమ్మ సంతోషించి, 
దారుతో ఆ మాట చెప్పింది. 


వెళ్ళి జమ్‌ం 





జమిందారు. సింగన్నను పనిలో పెట్టు 
కోవటానికి ఒప్పుకుంటూ, ““వాడికి ఏ పన్‌ 
రాదంటున్నావు. ఆయినా నిన్ను గురించీ, 
నీభర్త గురించీ వాడికి ఏదోపని ఇస్తాను. 
వాళు తీసుకు రా,'' అన్నాడు. ( 

మర్నాడు ఎల్లమ్మ సింగన్నను జమీం 
దారు దగ్గిరికి తీసుకుపోయింది, 

జమిందారు వాడితో, “నువు (పస్తుతం 
మా గేటెలను కాస్తూ ఉండు. జ 
నుమా! గేదె ఖరీదు అయిదు 
ఒక గేదె తప్పి పోయిందంట అయిదు 
వపందలు వసూలు చేస్తాను," అన్నాడు. 

గేదె ఖరీదు అంత ఉండదు, కాని 
అలా ఆఅంటనేగాని తన కొడుక్కు పని మీద 
(శట్ర ఉండదని జమిందారు ఆ మాట 
అన్నట్టు అర్థం ఇనుకున్నది ఎల్లమ్మ. 

తరవాత సింగన్న కొన్ని రోజులపాటు 
జమీ0౦చారుగారి 


వందలు. 


గేదెలను మేప్పుతూ 














వచ్చాడు. కాని వాడికి ఆ పని ఎమా[తమూ 
నచ్చలేదు. వాదికి కొంత చదువూ, లెక్కలూ 
వచ్చును, అందుచేత జమీంచారుగారు 
వాడికి ఇంతకన్న కాస మంచి పని ఇయ్యు 
వచ్చు. కాని కాను ఇంతకన్న తెలివైన పని 
చెయ్యగలడని జమ్‌ందారుగారికి. ఎలాగైనా 
తెలియబరచాలి. అందుకు వాడొక ఆలోచన 
చేశాడు... 

ఒకనాడు సింగన్న జమీందారుగారి 
గేదెలను కాసెపని మరొక కు[రవాడికి 
అప్పగించి, అఆ పని చూసినందుకు వాడికి 


కొంచెం పప్పూ, బెల్లమూ పెట్టి, ఒక గేదెను , 


మా[తం తోలుకుని పక్క. (గామానికి 
వైళా బడు. దాని వీస్పమీద, '' ఒక రూపాయికి 


- గేదె ! కొనదలచినవారు సాయంతం మైదా 
నానికి రావచ్చు." అని సుద్దముక్కతో రాసి.. 
గేదెతో సహా మైదానం చేరాడు. 

ఒక రూపాయతోనే గేవెను కొందామన్హ 
ఆశతో మైదానం మీద దాదాపు రెండువేల 
మంది చేరారు. సింగన్న వాళ్ళతో, “మీరంతా 
గేదెను కొందామని వచ్చారు. కాని ఒక్క 





' రూపాయలు 


ఒకరిచేత చీట్‌ తీయించి, 
_ వాడికి గేపను ఇచ్చేసి, 
"రూపాయలూ పట్టుకుని యజమాని వద్దకు 


గేదెను ఇంత మందికి ఆమ్మాలం క వీటి వేసి, 
ఎవరి పేరు వస్తే వారికి గేదెను అమ్ముతాను. 
చ్‌టీ కట్టదలచిన వారు. నాకు - రూపాయ 
రూపాయ చొప్పున ఇవ్వండి, ' అన్నాడు. 
అందరూ సింగన్హుకు తాము తెచ్చి. 
ఇచ్చారు. సింగన్న తం 
పేర్తూ చీటిల మీద రానుకుని, వారిలోనే 
ఆ పేరు పచ్చిన 
రెండువేల 





వెళ్ళి, టు గేదె పోయిలళిది. ఇదుగో 
డబ్బు, ' అని తాను సంపాదించిన డబ్బంతా 


యజమాని ముందుపెట్టి జరిగిన సంగ 
తంతా చెప్పాడు. 
బమీందారు ఆశ్చర్యపడి, “నికు బుద్ధి 


ఉందిరా. నువు ఇక గేదెలను కాయకు,'' 
అని, సింగన్నకు కొంత డబ్బు బహు 
మానంగా ఇచ్చి, వాణ్ణి తన లెక్కలు చూడ 
టానికి పెట్టుకున్నాడు. తన కొడుకు తెలివి 
తేటలు అక్కరకు పచ్చినందుకు ఎల్లమ్మ 
కూడా సంతోషించింది. 





రృష్ణానదీతీరాన ఒక (గ్రామంలో రాములూ, 
చందూ అని ఇద్దరు రైతులు ఉండేవారు, 
రాములు. వట్టి సోమరీ. కపటి, అనసూయా 
పరుడూసూ, 'చం(దూ కష్టించి పని చేసే 
వాడూ, నిష్క్టల్మషమెన మనసు కలవాడూ, 
స్నెహపాతుడూనూ. ఆకారణం చేత 
చందూ పాలాలు చక్కగా పండుళూ 

అతను డబ్బు వెనక వేస్తూ 
వచ్చాడు. కాని రాములు మాతం పొలం 
పనికి ఒళ్ళు వంగక, తనలాటి సోమర్లతో 
చేరి వ్యర్హంగా కబుర్జ్హాడుతూ, నష్టపోసాగాడు. 


పచ్చా యె, 


చందూ తన దన బాగా ఉండటం 
చూసుకుని, పాలం వని చూడటానికి కూలీ 
అను నియ్రోగించి బాతుగుడ్డ పాాపారం 


[పారంభించాడు. అందులో కూడా ఆతనికి 
లాగా కలిసి పచ్చింది, 

రాములుతో అతని మిత్రులు కొందరు, 
“చందూ 


మాతుగుడ వాంహరం పెటి, 
ర్వా జీ, క! 


వ వాం వాన 


ఏ. ని, స సర్కార్‌, ఐం దజాలికుడు 





రెండు చేతులా సంపాదిస్తున్నాడు. నీకు 
వ్యవసాయం అచ్చిరావటం లేదు. నువు 
కూడా బాతుగుడ్హ వ్యాపారం పెట్టి చూడ 
రాదూ?" య. సలహా ఇచ్చారు. 
రాములు చందూ ఇంటికి వెళ్ళి బాతు 
గుడ్ల వ్యాపారం వై వెనం అడిగాడు, చందూ 
దాపరికం లేకుండా రాములుకు అంతా 


చెప్పాడు. 
రాములు కొన్ని జాతులను కొన్నాడు. 
కాని వాటి పోషలు సరిగా చేసే ఓపిక 


అతడికి లేకపోయింది. ఆ కారణం చేత 
రాములు. కొన్న బాతులు తగినన్ని గుడ్లు 
పెట్టలేదు. చందూ పెంచే బాతులు ఆరో 
గంగా ఉండి చాలా ఎ క్కు వ గుడ్లు 
పెట్టాయి, 

బజారులో చందూ దుకాణం సరసనే 
రాములు కూడా తన దుకాణం పెట్టాడు. 
రాములు దురాశాపరుడు కావటం చెత, 


ల నా 





అపకాశం దొరికినప్పుడల్లా చందూ తట్టలో 

నుంచి గుడ్డు కాటేస్తూ ఉండేవాడు. 
రాములు (పతిరోజూ తన గుడ్డు వొంగి 

లిసూ ఉంకే, ఒకనాడు చందూ అతన్ని 


పట్టుకుని, ఇలా మలెన్సడూ చెయ్యుపద్దని 
హెచ్చరించాడు. శానీ రాములు చందూ 
గుడ్లను .దొంగిలించటం మానలెదు.. __ 
చందూ వెళ్ళి న్యాయాధి కారి పు 
రాములు మీద ఫిర్యాదు చేస్తూ, రాములు 
తన తట్ట నుంచి ఇరవై గుడ్డు దొంగిలించా 
డని. చెప్పాడు. ఆ గుడ్దన్ని తన. బాతులు 
పెట్టినవేనని రాములు "న్యాయాథికారితో 
అన్నాడు. బౌంగతనం రుజువు కానందున 
న్యాయాధికా8 ఫిర్యాదును కొట్రివెశాడు. 


2ైగి 


అన్నది. 


చందూ విచారంగా ఇంటికి వెళ్ళాడు. 


ఆతని ఖార్య అతనితో, ""దిగులు వడి 
కూర్చుం క వింలాభం? అ దొంగ వెథ 


వను. శిక్షించే మార్గం ఏదన్నా. చూడు," 


“' ఎంత ఆలోచించినా నాకు దారి కని 


పెంచటం లేదు,"' అన్నాడు చందూ, 


“మన గణపతిమామయ్య తంత్రాలకు 
పెట్టినది పేరు. వెళ్ళి అడిగితే, ఆయన 


ఎమన్నా సలహా చెబుతొాడేమో ? "' అన్హుది 
చందూ భార్య. 


“నిజమె. లేపు ఆయనతో మాట్లాడ 
తాను, *' అన్నాడు చందూ, 

మర్నాడు ఉదయలటు చందూ గణపతి 
పద్దకు ఎళ్ళి తన సమస్య వివరించాడు, 

గణపతి కొంత సేపు దేర్ణంగా ఆలోచించి, 
“ ఒరే, అబ్బీ, నేను చెప్పిసట్టు చవేళావంళు 
నులువు్పుగా దొరికిపోతాడు,'' ఆంటూ 
ఒక ఈఊఈపాయం చెప్పాడు, 

గణషతిమామ వద్ద సెలవు పుచ్చుకుని 
చం్మదూ ఇంటికి తిరిగి పస్తూ, దారిలో 
పచారీ దుకాణంలో ఎవో దినునులు కొని, 
ఇంటికి పచ్చి, ఒంటరిగా గదిలో కూర్చుని 
ఏదో చేశాడు, 

చందూ. తన గుడ్లను తీసుకుని దుకా 
భణౌనికి . వెళ్ళిసరికి కాస్త ఆలస్యమయింది, 


గాంగ 


అతను దుకానం తెరిచి, గుట్హ తట్టను 
నంద మాము 


ను 


బన కషానాలు బు ఇ. మీ! అః జ్‌ శశ 
ఆ నరక అర, మజా ఆ లీ 


రావటానికి ఆఅలొ 


ర తాగి 
వతలికి వెళ్ళాడు, అతను 
తెరిగి వచ్చులోగా రాములు అతని తట్ట 
నంచి కొన్ని గుడ్డు కాటెశాడు. 


€₹[ 


చందూ తిరిగి పనూన దొంగతనం 
గుర్తించి, '' దొంగ, దొంగ!" అని కేకలు 
పెట్టాడు. ఈ కేకలతో రక్ష్రకభటుడు ఒకడు 
వచ్చి, ''ఎం జరిగింది? ' అని చందూను 
అడిగౌడు, 

“' ఈ రాములు నా గుడ్డు. కాబేశాడు, ' 

“శి. ఛి! అంతా ఆబద్రం! '' అన్నాడు 
రాములు, 

'“ విమిటిది, చం[ఉయ్యా ? వెనక ఒక 
సారి ఇలాగే ఫిర్యాదు చేశావు, "కాని రుజువు 


జ్‌ 


చెలి్ట్టిలేక చాయా్యావు, 
భటుడు, 

'“ఈ సారి రుజువు చెస్తాను. అన్నాడు 
చందూ. 

రాములూ, చందూ తమ సరుకుతో 
సహా, రక్షవభటుడి _౧ట న్యాయస్థానానికి 
వెళ్ళారు. చందూని చూసి న్యాయాధి 


అన్నాడు రక్షక 


కారి, “' మళ్ళీ వచ్చావా? "" అన్నాడు, 
“రాములు తన గుడ్డు దొంగిలించాడని 
చం[దూ అంటున్నాడండి, అని రక్షక 
కటుడు న్యాయాధి కారిక చెప్పాడు. 
“దజావేమిటి? ”" అని న్యాయాధి కారి 
అడిగాడు. 


“ నాములు విచ్చిగుడ్డు  అవదన్ముతాడండి, 
అతని తటలో ఉడకబెటిన గుడ్డు ఎందు 





కున్నాయో తమరు విచారించండి, ఇవాళ 
పని పెట్టుకుని ఉడక బెట్టాన గుడ్డు 

ల. యం అన్నాడు చందూ. 

''మి[తులు కావాలంకశు నేను కూడా 
కొన్ని గుడు ఊడికించి తెచ్చుకున్నానండి, 
అన్నాడు "రాములు. 

చందూ నాాయాధిపతితో, 
అతని బుట్టలో ఉన్న ఉడికిన గుడ్లు ఒలి 
పించినట్టయితే లోపల నా పేరు కనబడు 
తుంది. కావలిస్తే తమరు పరీక్ష చెయ్యండి,"' 
అన్నాడు. 

“ఆలాగే, ' అంటూ న్యాయాధికారి 
రాములు తట్టలో ఉన్న ఉడికిన గుద్దను 
ఏరి వాటికై ఎంకు ఒలిపించాడు. పెంకు 
అడుగున (పతి గుడ్డు మీదా చందూ పేరు 
స్పష్టంగా రాసి వున్నది. 

చందూ నవ్వుతూ, 


క 1 తము ష్‌ 
అకడేఎ జాడ 


“ రాములు తన 


గుడ్ల మీద నా పేరు కనబడేటట్టు చెయ్య 
టాసికి ఏం గారడీ చేశాడో చెప్పమనండి. 
తలవంచుకుని నా దారిన నేను పోతాను," 
అని న్యాయాధికారితో అన్నాడు. 


రాములు దొంగతనం చేశాడని నమ్మకం 
కుదిరి, న్యాయాధికారి అతనికి మైమాం న్‌్‌ 


విధించాడు. చందూ సంతోషంగా ఇంటిక్‌ 
తిరిగి ఉల్బు, '“' శాములుకు తగిన శ్‌ 
చేశాను,'' అని భార్యతో అన్నాడు. 

“ఎలా జరిగింది? '' అని భార్య అడి 
గింది. రాములు దొంగిలించిన అన గుడ్డు 


ఎంకుల దిగువ తన సేరు ఉండటంతో 
వెంగతనం రుజు2న సంగతి ఇందూ. త. 
భార్యకు చెప్పాడు. 

“అసలు గుడ్ర మంకు కించ న మేరు 
ఎలా వచ్చింది?'" అని భార్య అడిగింది. 

"అదా? అది గణపతిమామ చెప్పున 
యుక్తి. మామ వగ్గిరనుంచి వచ్చెటప్పుడు 
నేను కొంచెం శంఖ[దాపకమూ, పటికా 
కొనుక్కొచ్చాను. నేను గదిలో కూర్చుని 
ఏం చేశాననుకున్నావు? శంఖ[దావకంలో 
పటిక రంగరించి, దానితో గుత్తమిద నా పెరు 


శాశాసు, ఆబ్రదట్‌ ఆరిపోయాక గ్త్‌ గుడ్రను నువు 


ఉడక బెట్టావు. అంతే నేను చేసంది, ల 
ఆన్నాడు చందూ. 








శరొలా కాలం [కితం పర్షియాదేశాన్ని 
సాబూర్‌ అనే శ క్రిమంతుడైన రాజు పాలించే 
వాడు. ఆ కాలపు రాజులందరిలోకీ ఆయన 
ఎక్కువ సంపదా, వివేకమూ గలవాడు. 
అంతేగాక ఆయన గొప్ప దాత; అడిగిన 
వారికి ఎన్నడూ లేదనేవాడు కాడు. పేద 
లకూ విచేశీయులకూ ఆయన చూపే 
ఆదరం ఇంతా అంతా కాదు. కాని ఆయన 
న్యాయనిక్ణయం చేసేటప్పుడు ఎలాటి 
దయాదాక్షణ్యాలూ చూపక, నేరస్థులను 
[కూరంగా శిక్షించేవాడు. 

సాబూర్‌ రాజుకు చందదబింబాల వంటి 
ముగ్గురు కుమార్తెల ఒక కుమారుడూ 
ఉండేవారు. 'కొడ్డుకు పేరు కమరల్‌ 
ఆఅక్మార్‌. 
ఏటా రాజు తన (పజల కోసం రెండు 
మహోతృవాలు జరిపేవాడు. నౌరోజ్‌ 


ఉత్సవం వనసంతకాల ఆరంభంలో జరి 


ల్‌ 
కాకా 


వా 


గేది.. మిహిన్లాస్‌ ఉత్సవం హేమంత రుతు 
వులో జరిగేది. ఈ లెండు ఉత్పవాలకూ 
రాజసౌధం ద్వారాలు తెరిచి ఉందేవి; దాన 
ధర్మాలు జరిగేవి; కొత్త వారికి రాజుగారి 
వడ్ద కొలువు దొరికేది పాత ఉద్యోగులకు 
అభివృద్ది కలిగేది. ఉత్సవం జరిగే రెండు 
రోజులూ. పర్షియా అన్ని మూబలనుంచీ 
[(పజలు వచ్చి, వినోదాలలో షాలొని, రాజు 
గారికి కానుకలు సమర్చించి, ఆయన 
నుంచి విలువైన రకరకాల బహుమానాటు 
పాంచేవారు, 

ఒక విడు నౌరోజ్‌ ఉత్సవం జరిగే 
టప్పుడు, సభ తీరి ఉన్న రాజుగారి వద్దకు 
ముగ్గురు విజ్ఞానుకు వచ్చారు. వారు శాస్త్ర 
జ్ఞానంలో నిధులు; తమ రహస్య జ్ఞానంతో 
పామరులను ఆశ్చర్యచకితులను చేయ 
గలవారు. వారు ముగ్గురూ మూడు దేశాల 
నుంచి వచ్చిన వారు--ఒకడు హిందూ 





అరేబియా కథ 














దేశం నుంచి వచ్చాడు; మరొకడు రాద 
నుంచి వచ్చాడు; మూడోవాడు మాత్రమే 
పర్షియా దేశానికి చెంది పార్పీభాష మాట్లాడ 
గలవాడు. 

హిందూదేశం నుంచి వచ్చిన విజ్ఞాని 
రాజుగారికి వందనం చేసి ఆశీర్వదించి, 
ఒక అపూర్వమైన కానుక రాజుగారి ఎవట 
ఉంచాడు. 
దాన్ని బంగారంతో తయారుచేసి, రత్నాలు 
పాదిగారు. ఆవి[గహం చేతిలో బాకా 
ఒకటి ఉన్నది. 

తే దీనివల్ల ఉపచయోగం ఐమిటి? '' అని 
రాజు విబ్హానిని అడిగాడు, 

'' మహారాజా, ఈ విగ్రహానికి గల శ 
దీని ఉపయోగాన్ని స్పష్టం చెస్తుంది. 


అది కక చున్‌మి విగ్రహం. 





మ్‌సగర ద్వారం వద్ద చ వ్మిగ్రహాస్టి (పతి 
ంచిసట్టయితే, ఇది న్మిదాహారాలు కోరని 
ఏహరా ఇన్తుంది; శ్మతువు వచ్చే వక్షంలో, 
ఇది దూరాన ఉండగానే అ శతుపును 
పసికట్టి, బాకా ఎత్తి నోటివద్స పెట్టుకుని 
ఊదుతుంది. ఆ బాకా థ్వనికి క్షణాల మీద 
శత్రువులు కొయ్యబారి, భయంతో చచ్చి 
పోతారు, అన్నాడు హిందూదేశం నుంచి 
వచ్చిన విజ్ఞాని, 

'“మీరు చప్పిన ఈ మాట గనక నిజ 
మెకే మీరు ఏది కోరినా ఇస్తాను,'' అన్నాడు 
రాజు ఆయనతో. 

తరవాత రొము నుంచి వచ్చిన విజ్ఞాని 
రాజుకు వందనం చేసి, ఆయన ముందు 
పెద్ద వెండి పళ్ళెం ఉంచాడు. 


వని త 


జ స్‌ 
| త సో 





న్స్‌ పళ్ళాం పుధ్యలో ఒత్త బంగారు 
మగనెమలి 'స్నది. దాని చుట్టూ ఇర 
నాలుగు బంగారు అడ నెమళ్ళు ఉన్నాయి. 


“మహాత్మా, ఈ నెమళ్ళ వల్ల పయో 


జనం ఏమిట ?'' అని రాజు ఆయనను 
అడిగాడు. 

“చావా గంట గంటకూ ఈ మిగ 
“ఊచుతి ఒక ఆఅఆడ(ఎమవముతలిని ముక్కుతో 


పాడిచ్‌,.. పకివిపి్‌' నాటుం చేనుంది. ఇఅలొ 
న. లై యాజ్‌ 

[క్స్‌ ణు వలో క] "52 / అ= తాః 

కోజులో గల ఇరీవె చాలుగు గంటలూ 


తెలిపే గడియారం ఈ పళ్ళెం. ఇంతే కాదు, 
ల పూర్తి ఆయినప్పుడల్లా ఈ మగఎములి 
నౌరు. తెరిచి, తన గేోరుచండ 


మామను చూపుతుంది," అన్నాడు రవం 


కంఠ ౦లో 


ఇల కా జ్‌ జజ, షు క్‌ 
జూ ళా అళ్టునా అంచ కీ 3 


““ఆహా(౧ ఎంత గొట్టు ఆట్బుతం | 
లోకంలో యిలాంటిది సాధ్యమా? మిరన్హుది 
నిజమెతే మరు కోరిగడంతా ఇసాను, 
అన్సాడు రాజు. 

తరమహవాట 
ముంచుకు. పచ్చి, 


లాంఛగు 


జ విజ్ఞాని 
చేసి, సంభాషణల  అసంతరం 
ఇక గురాన్ని రాజుగారి చంందు టాడు, 
అద అరుదైన నల్ల హై పవనం క రతో 
తయారు చేసి, బంగారూ, రత్స్చాలూ పొదిగి 
“ది. దాని మీద జీనూ, రికాటులూ, కఖ్యాలూ 
చూడటానికి అది 


ఆందంగా ఉన్నది. 


/// | | 


నా 


ఆకీ= క్‌ 


న. 







'' మహారాజా, దీనిమీద ఎక్కినవాడు 


మనోవేగంతో ఆకాశగమనం ద్వారా ఎక్క 
డికి కావాలంకే అక్కడికి పోవచ్చును. 


మామూలు గుురం సంవత్సర కాలంలో 


చేసే పయాణం ఇది సునాయాసంగా ఒక్క 
రోజులో చేస్తుంది, అన్నాడు పర్షియా 
దేశపు విజ్ఞాని. 

“ఈ మాట నిజమే అయితే, మీరు 
ఎలాటి కోరీక కోరినానరే తప్పక తీర్చుతాను,"' 
అన్నాడు రాజు. 

ముగ్గురు విజ్ఞానులూ ఇచ్చిన కాను 
కలను రాజు మూడు రోజుల పాటు పరీ 
క్షంచాడు, హిందూ దెశస్టుడిచ్చిన బంగారు 
మనిషి బాకా ఊడగలడని రుజువయింది, 





రోము వాడి నెమళ్ళు గంటలు చూపాయి. 
పర్షియావాడు కొయ్య గరం మ్స్‌చ ఎక్కి 
ఆకాశంలోకి లేచి, అతి వేగంగా ఆకాశంలో 
కొంతసేపు తిరిగి, నింపాదిగా నేల మీదికి 
దిగివచ్చాడు. 

సాబూర్‌ రాజు పజాందిన ఆశ్చర్య 
ఇంతా అంతా కాదు. ఆయన విబ్దానులతో, 
'' మహాత్ములారా, మీ ప్రతిభ అత్యద్భుతం, 
లోకోత్తరమైనది. మీమీ కోరికలు ఏమిటో 
తెలపండి. వాటిని తీర్చటం నా విధి," 
అన్నాడు నంతోషంగా, 

వెంటనే వాళ్ళు ముగ్గురూ, ''మహారాజా, 
మీరు మా కానుకలతో తృప్తి చెంది, మాకోరి 
కలు తిర్చగోరుతున్నారు గనక, మాకు 
మీ ముగ్గురు కుమా ర్తైెలనూ ఇచ్చి పెళ్ళిళ్ళు 
చెయ్యండి. మీ అల్లుళ్ళ. కావటమే 
మా కోరిక,'' అన్నారు. 

రాజు తడువుకోకుండా, ''అలాగే చేసాను,"' 
అని, కాజీనీ, సాక్షులనూ పిలిపించాడు. 
వాళ్ళు రాజకుమా ర్తెల వివాహపటత్రాలు 
రాయసాగారు. 

ఇదంతా జరుగుతూ ఉండగా, పరదా 
వెనకనుంచి రాజకుమా ర్రెలు అంతా గమ 
నిస్తూనే ఉన్నారు. రాజుగారి. మూడవ 
కుమార్తె తనకు భర్తకాబోయే పర్షియా 
విజ్ఞానిని చూస్తి ఆయనకు నూ రళ్ళూ నిండి 
ఉంటాయనుకున్నది. ఆయన చాలా ముసలి 


చందమామ 








[న్‌ " ఇబ నా లాం ాంన్యాలా అంకాల ాంాధనలలల (ల జైన జ్ర జాం ౩ 
క్ర కా య్‌ 





"వాడు, చూడటానికే ఒభ్ళు జలదరించే 


టటుగా ఉన్నాడు. ఇందుకు విరుద్దంగా 
లి ట్‌ ! 


మూడో రాజకుమార్తె ముగ్గురిలోకీ ఎక్కువ 
అందమైనది. అలాటి తనను ఆ ముసలి 


పీనుగుకు కట్టబెడుతున్నా రనగానే ఆమె, 


తన గదికి పరిగెత్తి, నేలమిద బోర్లాపడుకుని 
ఏడుస్తూ, తన బట్టలన్ని చించుకుని, ముఖ 
మంతా రక్కుకున్హుది. 

ఆమె ఈ స్థితిలో ఉండగా ఆమె అన్న 
అయిన కమరల్‌ అక్కార్‌ వేట నుంచి 
అప్పుడే తిరిగి వచ్చి, ఆమె గదినుంచి వచ్చే 
రోదన ధ్వని విని, ఆమెను సమీపించి, 
“ఏం జరిగింది? దాచకుండా త్వరగా 
చెప్పు, అన్నాడు. 

'' అన్నా, మన తండి నన్నాక ముసలి 
మాంతికుడి కిచ్చి పెళ్ళి చేస్తానని మాట 
ఇచ్చాడు. వాడొక కొయ్యుగు(రాన్ని తెచ్చి, 
నాన్న మిద ఏటో మచ్చుమందు చల్లి, మతి 
పోగొట్టాడు. గత్యంతరం లేకపోతే నేను 
చావనన్నా చస్తాను గాని ఆ ముసలి మాంటతి 
కుణ్లఫి మాతం పెళ్ళొాడను,'' అన్నది రాజ 
కుమారె,. 

కమర్‌ ఆమెను ఓదార్చి, థైర్యం చెప్పి, 
తండి వధ్రకు - వెళ్ళి, ఏమిటిది? మీరు 
ఎవరో గారడీవాడికి నా చిన్న చెలైలిని ఇస్తా 
నని మాట ఇచ్చారట. వాడు తెచ్చిన కానుక 
ఏమిటి? దాన్ని చూసి మీరు. చిన్న పిల్లకు 





చందమామ 


జు జా == = క 


అంతదు।$ఖం ఎలా తెచ్చి పెట్టారు? ఈ పెళ్ళి 


జరగటానికి వీళ్లేదు. జరిగితే పిల్ల అన్యా 
యంగా దుఃఖంతో చచ్చిపోతు౦ది,' 
అన్నాడు. 

కమర్‌ ఇలా అన్నప్పుడు కొయ్యగురం 
తెచ్చిన ముసలాడు రాజు వద్రనే ఉండి, 
ఆ(గహంతో కుమిలిపోయాడు. కాని రాజు 
గారు తన కొడుకుతో, '' నాయనా, ఈ విజ్ఞాని 


తెచ్చిన గురాన్ని నువు చూస్తే ఇలా 


మాట్లాడవు, అన్నాడు, 

ఆయన తన కొడుకును వెంటబెట్టు 
కుని (పాంగణంలోకి వచ్చి, కొయ్యుగు (రాన్ని 
తీసుకు రమ్మని తన భటులను ఆజ్ఞా 
వించాడు. 


వే 








ఆగ్యురం అంపవం చూసి కమర్‌ ముగు 
డయాడు. గు.రప్పస్వారీ అంకే అతనికి 
చాలా ఇష్టం. అందుచేత అతను వెంటనే. 
గురం “మీద దూకి కూర్చుని, పాదాలు 
రికాబులలో దూర్చి, గు[రం డొక్కలను 
మోకాళ్ళతో తట్టి అదిలించాడు. కాని గుురం 
కదలలేదు. 

అప్పుడు రాజు విజ్ఞానితో, ''గుృురం 
ఎందుకు కదలటం లెదో చూడ౦డి. 
మా వాడికి అది ఆకాశంలో ఎగిరే కిటుకు 
చెబితే మీ కోరిక సిద్దించటం తధ్యం," 
అన్నాడు. 

ముసలొడికి రాజుకొడుకు మీడ చాలా 
కోపంగా ఉన్నది. ఆయన కమర్‌ను సమీ 
“జీను మీద కుడిపక్కన ఉన్న 


పించి, 


'ఈ బంగారు మీట చూచావా ? దీన్ని తిప్పితే 


మరుక్షణం గురం గాలిలోకి లేస్తుంది," 


ఆన్నాడు. 

తక్షణమే రాజకుమారుడు ఆ మీటను 
తిచ్వాడు, వెంటనే గుురం ఆకాశంలోకి 
లేచింది. కొడ్‌ 'క్షణాలల్గ రుల కింద 


హాల జాసన్‌ కాం లా హాకా హాల 


నుంచి చూసేవారికి కనిఓంచకుండా. 


పోయాడు, ఎన్ని గంటలు గడిచినా అతని 


జాడ కనిపించలేదు. 

రాజు ముసలాడితో, ''మహాత్తా, మా వాన్లు 
తిరిగి భూమిమీదికి ఎలా తెప్పంచటం? 
అన్నాడు, 

దానికి ముసలాడు, “అయ్యా, 
మీ కుమారుడు తిరిగి రావటం కల్ల, నేనేం 
చేసేది? కిందికి దిగి రావటానికి ఎడమ 
పక్కన మరొక మీట ఉన్నదని నన్ను చెప్ప 
నివ్వకుండా అతను వెళ్ళిపోయాడు, అర్ధ 
జ్దానం ఆనర్హం,"' అన్నాడు. 

ఈ మాట విని రాజుకు భరించరాని 
ఆ(గహం వచ్చింది. ఆ కోపంలో ఆయన, 
'' ఈ. ముసలాళ్టు చావగొట్టి చీకటికొట్లో 
పజెయ్యండి,' అని ఉత్తరువిచ్చి, శోకం 
పట్టలేక తన జుటు పీక్కుని, తలుపులన్నీ 
మూయించి, తశ భార్యనూ, గుమార్తెలనూ, 
పరివారాన్నీ దగ్గిర పెటుకుని, శొకసము 


[ద అంతలో టూ ూసుగిపోయాడు. 


--( ఇంకావుంది ) 














దురాశ 


పూర్వం రామశర్మ అనే (బాహ్మణుడు దార్మిద్యబ బాధకు తట్టుకోలేక (బహ్మాను గురించి 
తపన్వు చెయ్యసాగాడు, 
చాలా కాలానికి (బఅహ్మ  (పత్యక్ష మైనాడు. 

€; (బహ్మదేవుడా, నువు భక్తసులభుడ పంటారె, (పత్యివం కావటానికి ఇంత కాలం 

పట్టించేం ?”” అని రామశర్మ (బహ్మను ఆడగాడు, 

“పళజ్సా, నా కాలమానం వేరు. మీకు ఒక యుగం ఆయితే నాకు ఒక రోజు. నేను 

ఒక కణుంలోనే వచ్చాను,” అన్నాడు బహ్మ. 

రామశర్మ కొంచెం ఆలోచించి, *' మాకు కోటి రూపాయలు మీ లెక్కలో ఎంత?” | 

అసి (మిహ్మను ఆపిగాడు. 

మక పన,'' ఆన్నాడు మిహ్మా. 

“ జంంయిలే నాకు నీచైసా ఒకటి అప్పించ్చు, స్వామి, ౫౮ ఖని షో న. 

“ఒక నిమషంలో తచ్చి ఇస్తాను,” అని (బ్రహ్మ అదృశ్యకబైపోయాడు 

-- వారణాసి గోపిచంద్‌ 








ఓం [గ్రామంలో శీపయ్యు అనే రైతు ఉండే 
వాడు. ఆతడు కొంచెం ఆస్తిపరుడే. అతనికి 
ముగ్గురు, కొడుకులు. ముగ్గురూ తండికి 
వ్యవసాయంలో సాయపతేవారు. 

కొడుకులకు యుక్త పయసురాగానే 
శవయ్యు వారికి వివాహాలు చేసి, వ్యవసాయ 
భారమంతా వారికి అప్పుగించాడు. 

కోడళ్ళు కాపరానికి రాగానె శివయ్య 
జీవితం పూర్తిగా మారిపోయింది. ఆయన 
ఉదయం లేవగానే ఒక కోడలు ముఖం 
కడుక్కోవడానికి నిళ్ళూ ఆఐ తచ్చ ఇచ్చేది. 
నివయ్యు ముఖం కడుక్కోపటం పూర్తి 
చేమెసరికల్లా ఇంకో కోడలు ఫలహారం తిచ్చి 
ఇచ్చేది. ఫలహారం పూక ఆఅయేసనరి! 
"మూడో కోలు వీధి అరుగు మీవ పుఠాణ 
[(గంథమూ, వ్యాసపటా పెట్టది. 

ఈపిధంగా కోడళ్ళు శవయం్యకం ఏలోటూ 
లేకుండా చూస్తున్నారు, కొడుకులు ప్యుష 


కా ననా వః వ్‌ మ్‌ క్‌ న ల న న న్‌ నా! 


' జ్‌, లక్ష్మీసరసింహారావు 


సాయం చేసి, రాబడి అంతా తెచ్చి శివయ్య 
చేతిలో పోస్తున్నారు. 

తనవంటి సుఖజీవి [ప్రపంచంలో మరొకడు 
ఉండడని శివయ్యు అనుకునే వాడు. వీథి 
ఆరుగు మీద కూర్చుని పురాణం చదువు 

నేటప్పుడు ఎరిగినవారు ఎవరైనా అటుగా 
వెళ్ళితే, వారిని పిలిచి పక్కన కూర్చొ 
బెట్టుకుని, తనకు కాలం ఎంత నుళఖుంగా 
వెళ్ళి పోతున్నదో చెప్పుకునేవాడు, 

ఇలాగే ఒకనాడు శివయ్యు తన మిత్రు 
డైన రంగయ్యతో, తనను తన కొడుకులూ. 
కోడళ్ళూ ఎంత సుఖ పెట్టుతాన్న ది చెప్పు 
కున్నాడు. 

అంతా విని రంగయ్య. “నువు ఇంకొత్క్ల 
పని చేశావంకే నీ భారం పూర్తిగాపోయి 
మరింత నుఖపడతావు. అదేమిటంళే, 
నిఆస్తినీ కౌడుకులకు నీ చేతిమీదుగానే 
న్యాయంగా పంచిపెట్టు. లేకపోతే న ఆనం 


లై ౨ లలా కాలా వ నాలా నమొ 


న న. ము. వు. కాల 





తరం ఆస్తి పంచుకునేటప్పుడు వాళ్ళమధ్య 
తగువులు రావచ్చు.” అని చెప్పి వెళ్ళి 

శ్‌పయ్యు తన మిత్రుడిచ్చిన సలహా 
గురించి ఆర్మాతి బాగా అలోచించి, ఆది 
మంచిదేనని నిశ్చయించి, తనకున్న యావ 
దాస్తినీ తన ముగ్గురు కొడుకులకూ సమంగా 
పంచి ఇచ్చేశాడు. 

ఇది జరీగిన మర్చాటి నుంచీ శిపయ్య 


జీవితంలో అతడూ హించని మలోక్‌ పెద్ద 


మార్పు వచ్చింది. 
కోడళ్ళు శివయ్యను గురించి పట్టించు 
కోవటం మానేశారు. ఆతని అవసరాలు వాళ్ళు 
చూడరు. ప్యృవసాయంలో ఎంత వస్తున్నదీ 
కొడుకులు తండడికి చెప్పరు. 





శివయ్యకు జీవితం దుర్భరమయింది. 
ఆయన ఇప్పుడు విధి అరుగుమీద ఎంతో 
దిగులుగా కూర్చుని, ఎరిగినవారికి తన 
కష్టాలు :చెప్పుకో సాగాడు. 

శ్‌పయ్య స్నేహితుడైన పాపయ్యు ఒక 
నాడు శివయ్య కథ ఆంతా విని, “నీఆస్తి 
కోసం. నీ కొడుకులూ, కోడళ్ళూ. నిన్ను 


ఎంతో (శద్దగా ,చూశారు. నీ ఆస్తి. అంతా 


వారికి వపంచేసినాక వాళ్ళకు నీతో అవసరం 


తీరిపోయింది. నువు మళ్ళీ సుఖపడాలంకు 


ఒకకే మార్గం. నేను నికు రేకుపెప్టైలో 
నూరురూపాయల చిల్లర ఇస్తాను. రాత్రివేళ 
ని గదితలుపు మూసుకుని, ఆ చిల్లర అంతా 
కిందపోసి, ఒక్కొక్క నాణొమే పెద్దగా 


చప్పుడయేటట్టు రేకు పెస్టైలో, ఒక చేత్తో, 


వేసినది ఇంకో చేతో తీన్తూ ఒక గంటసేపు 
చప్పుడు చెయ్యి. విం జరుగుతుందో 
చూసుకో, అన్నాడు. 

అటు తరవాత శివయ్య న. . 
రాత్‌ ఎంతోసేపు శివయ్య గది నుంచి 
డబ్బుల మోతవినిపించేది, వాళ్ళు మొదట 
ఆశ్చర్యపోయారు. తరవాత వారికి మామ 

గారి మీద ఎక్కడలేని శద్దా, అనురాగమూ 
పుట్టుకొచ్చాయి. 

మళ్ళా శివయ్యుకు వెనకటిలాగే వళకు 
(ప్రతిదీ అమరుతున్నది. కొడుకులు శివ 
య్యుతో ప్యవసాయానికి సంబంధించిన విప 
రాలన్ని (శద్దగా చెబుతున్నారు. శివయ్య 
జీవితం మళ్ళా నుఖంగా గడుస్తున్నది. తన 
ఎత్తు పారినందుకు శివయ్య స్నైెహితుడు 
పాపయ్య చాలా సంతోషించాడు. 

కొంతకాలం గడిచింది. శివయ్య కన్ను 
మూశాడు. చివరి. ఘడియలలో పాపయ్య 
శివయ్యును చూడవచ్చాడు. శివయ్యు 


[పాణంపోగానే ఆయన రేకు ఎస్టై కోసం 
కొడుకులూ, కోడళ్ళూ ఆతపడుతూ 











ఉండటం చూసి పాపయ్య, " ఉబ్బు ఎక్క 


డికి పోతుంది? ముందు చచ్చిజవోయిన 
వాడి దహన్నకియలు పూర్తిచేసి, తరవాత 
నలుగురి సమక్షంలోనూ పెట్ట తరిచి, 
అందులో ఉన్నది ముగ్గురు అన్నదమ్ములూ 
సమంగా పంచుకోండి,” అని శిపయ్యుకొడు 
కులతో అన్నాడు. 

పాపయ్య మాట పాటించి శివయ్య 
కొడుకులు యథావిధిగా తండికి ఉత్తర 
[కియలు జరిపి, తరవాత పెద్దల సమక్షంలో 
రేకు పెస్టు తెరిచి చూశారు. “దానిలో బోలె 
డంత చిల్లర మాతమే ఉన్నది. దానితో 
బాటు షక చీటీ కూడా ఉన్నది. అందులో 
ఇలా రాస్‌ ఉన్నది : 

"' ఈ పెక్ళాలో ఉన్న నూరు రూపాయల 
చిల్లర నా స్నేహతుడైన పాపయ్యది. అదె 
ఆయనకే చెందాలి,” 

చిట్‌ చూసి శవయ్యుకొడుకులూ, 
కోడళ్ళూ దిగ్భ్రమ చెందారు. పాపయ్య. 
తన చిల్లర డబ్బులు తాను తీసుకుని వెళ్ళి 
పోయాడు. 











గా నా బా ల వ న త ల్‌ కాలాన 


_ ఇదరు నమమూూఢులు 


ఓక ఊళ్ళో ఇద్దరు మూఢులు ఉండేవాళ్ళు. వాళ్ళు చిన్నతనం నుంచీ స్నేహితులు. 

ఒక రోజు వాళ్ళిస్టరూ వీధిలో కలునుకున్నారు. వారిలో ఒకడి చేతిలో నంచి ఉన్నది, 
అందులో ఏవో వస్తువులున్నాయి, 

“ఆ నంచిలో ఎమ్మిటా? '] జని రెండో మూఢుడు అడిగాడు. 

మొదటివాడు “తెలివిగా”, '' ఈ సంచీలో ఏ మున్నదీ చెప్పావంటే, ఇందులో ఉన్న 
గుడ్డు అన్నీ స్‌ క్రిచ్చేస్తాను,'' అన్నాడు. 

రెండో మూఢుడు ఎంత ఆలోచించీ చెప్పలేకపోయాడు. 

అప్పుడు మొదటి మూఢుడు, “ కనుక్కోలేక పోయావే! ఇందులో గుడ్తున్నాయి. 
ఎన్ని గుడ్డున్నాయో చెప్పావంటే ఈ పది గుడ్డూ నీ కిచ్చేస్తాను,'” అన్నాడు. 

రెండో మూఢుడు ఆలోచించాడు, కాని చెప్పలేకపోయాడు, 








సాండ్యరాజు సభలో విష్ణుశర్మ అనే పండి 
తుడు ఉండేవాడు. ఆ పండితుడం౦ కు 
రాజుకు ఎక్కు4 లేని గౌరవం. రాజుగారి 
అండ చూసుకుని విష్ణుశర్మ ఆ రాజ్యం 
లోని మిగతా పండితులందరి పద్దా కప్పం 
పనసూలు చేసేవాడు. ఎవరైనా “ఆయనకు 
కప్పం కట్ట నిరాకరిస్తే వారు ఆయనతో శాస్త్ర 
వాదం చేసి ఓడించాలి, ఈ కారణుంగా 
విష్టుశర్మకు పండితకోలాహలుడు అన్న 
పేరు వచ్చింది. ఈ కోలాహలుడితో వేగలేక 
చాలామంది పండితులు ఆ రాజ్యం వదిలి, 
పారుగు రాజ్యాలకు పలస వెళ్ళారు, 

ఆ రాజ్యంలో మహాభామష్థభట్టు అనే 
పండితుడు ఉండేవాడు. ఆయన గొప్ప 
పండితుడే గాని పరమసాత్వికుడు. ఆయన 
కోలాహలుడితో గొడప ఎందుకని, మిగిలిన 
పండితుల లాగె కోలాహలుడికి కప్పం 


చెల్లిన్తూ పచ్చాడు. 


బి. ]శీనివానులురెస్త 


మహాభాష్యభట్టు వద్ద యామునుడు అనే 
ఒక పటువు శిష్యుడుగా ఉండేవాడు. 
ఈ యామునుడు గురువుగారి వధ సమస్త 
శాస్త్రాలూ చదివాడు. అతనిది మంచి 
చురుకైన బుద్ది, 

కోలాహలుడికి రెండు సంవత్సరాలు 
కప్పం కట్టక మహాభాష్యభట్టు బాకీ పడ్డాడు, 
ఆఅ బాకీ వనూలు చేసుకురమ్మని కోలావా 
లుడు వంజి అనే తన గషుగ్థళ్లై పంపాడు, 
పంజి నక్ష(తకుడి లాటివాడు. 

వంజి మహాభాష్య్రభట్టు ఇంటికి వెళ్ళే 
సరికి ఆ పండితుడు పని మీద (గామాం 
తరం వెళ్ళి ఉన్నాడు. వంజి మహాభాష్ట 
ఖభట్టును గురించి. వెటకారంగానూ, తేలిక 
గానూ మాట్లాడుతూ, యామునుడితో కప్పుం 
బాకీ సరించి చెప్పాడు, 

తన గురువ్వను గురించి" వంజి అంత 
లోకుపగా మాట్లాజటటం యాము నుడు 


తజదానాని 





సహించలేక, “మా గురువుగారు మీ గురు 
వుకు అసలు కప్పం ఎందుకు కట్టాలి? 
పాండిత్యంలో మీ గురువుకు తీసిపోతాడా?” 
అని అడిగాడు. 

“ అయితే మీ గురువును మా గురువుతో 
శాస్త్రంలో పోటీ చేసి ఓడించమను. అప్పుడు 
రెండు సంవత్సరాల కప్పంబాకీ చెల్లుబడి 
పోతుంది, అన్నాడు వంజి, 


*్సీ గురువును ఓడించటానికి గ్‌ 


మా గురువుగారు ఇల్లు కదిలి అంతదూరం 
రావాలా? పద, నేనే వచ్చి ఓడిసాను. 
కప్పం కళే బాధ అందరికీ లేకుండా 
పోతుంది,'' అంటూ యామునుడు వంజి 
వెంట రాజసభకు బయలుచేరాడు. 

యామునుడు ఎందుకు వచ్చాడో తెలుసు 
కున్న మీదట రాజసభలో వున్న వాళ్ళు, 
“'ఈ పాపేలు కొండను ఉకొనబోతున్నదా ?”' 
అన్నారు. 

రాణికి మ్యూతం కోలాహలుడి మిద 
సదభిిపాయం లేదు. ఆమె యామునుఖ్ధి 
చూసి, “నిప్పురవ్వ లాగున్నాడు! గడివామి 
ఎంత. పెట్ట టయితేనం? దాన్ని బూడిద 
చెయ్యటానికి ఒక నిప్పురవ్వ చాలును!” 
అసుకుస్తృది. 


కోలాహలుడిక,  యామునుడికీ పోటీ 


(పారంభమయింది. కోలాహలుడు యామ 
నుణ్గి కొన్ని వ్యాకరణ సంబంధమైన 
8%! జ కాం 











(పశ్న్శలూ, తర్క సంబంధమైన (పశ్నలూ 

వేశాడు. వాటికి యామునుడు తేలికగా 

సమాధానాలు చెప్పాడు. 
తరవాత 'కోలాహలుడు యామునుడితో, 


“నువు నీ యిష్టం వచ్చిన ప్రతిపాదన 
చెయ్యి. దాన్ని నేను ఖండిస్తాను. నేను 
ఖండించలేకపోతే నీవే ఖండించు. అప్పుడు 
జయం నీది అవుతుంది, '' అన్నాడు. 

యామునుడు నవ్వుతూ, "మీ అమ్మ 
7 డాలు కాదు, *' అన్నాడు. 

“ అది నిర్వ్యివాదం. ఎపరూ ఖండించ 
లేరు," అన్నాడు కోలాహలుడు. 

'' పాంజ్యరాజు ధర్మాత్ముడు, '' అన్నాడు 


యామునుడు. 


ట్ర 


భాభా కారా రారారా 
మ్‌ ( | 
వ! 


“అదీ నిర్వివాదవే 
హలుడు, 

“ మహారాణి న. అన్నాడు 
యామునుడు. 

'' దాన్ని కూడా ఎవరూ యట లేరు," 
అన్నాడు కోలాహలుడు, ముఖం కంద 
గడ్డలా చేసుకుని. 

“మీరు ఓడారు. నేను ముందు చెప్పిన 
మూడు విషయాలనూ ఖండించగలను,"' 
అన్నాడు యామునుడు. 

ఈ మాట విని సభికులందరూ నిర్హాంత 
పోయారు. 

“మీరు మీ అమ్మకు ఒక్కడే కొడుకు. 
'ఏక పుతో హ్యప్పుత ఇతి లోకవాదాత్‌ ' 
అని మనుసంహితలో ఉన్నది. అందుచేత 
మీ తల్లికి ఒక కొడుకు ఉండి కూడా గొడా 
లితో సమానమే, 

“ ఇక రాజుగారి సంగతి. 'నర్వతో ధర్మ 
షడ్భాగో, రాళజ్టోభవతి రక్షతః; అధర్మా దపి 
షడ్ఫాగో, భవత్యస్యహ్య రక్షతః' అని కూడా 
మనుసంహితలో ఉన్నది, అంక ప్రజలు 


టూ అన్నాడు కోలా 


చేసే పుణ్యపాపాలలో ఆరోవంతు రాజుకు 
సం[కమిస్తుంది. ఈ కలికాలంలో రాజు 
ఎంత ధర్మాత్ముడైనా (పజలు అంతులేని. 
పాపాలు చేస్తూ ఉంటారు. వాటిలో ఆరో 
వంతు రాజుకు చెందుతుంది. ఆ కారణంగా 
రాజు పూర్తిగా ధర్మాత్ముడు కాలేడు, 

““ ఇక రాణీగారి సంగతి. మనుసంహ్‌ 
తలో రాజును గురించి ఇలా ఉన్నది. 
'సో గ్నీర్భవతి, వాయుశ్చ, సోర్క్మ, స్పోమ, 
స్పథర్మరాట్‌, న కుబేర, సృ వరుణుః; న 
మహేందః [పప్రభావతః.' రాజులో ఇలా అగ్నీ, 
వపాయువూ, సూర్యుడూ, చ౦ దుడూ, 
యముడ్తూ కుబటేరుడూ, వరుణుడూ, 
ఇం[దుడూ అన్న ఎనిమిది మంది ఉండగా,.. 
ఆ ఎనిమిది మందికీ ఖార్య అయిన రాణి 
గారు పతి వ్‌ ఎలా అవుతుంది? అన్నాడు 

రాజూ, నవకుటో యామునుడి చమ 
త్కారాన్ని మెచ్చుకున్నారు. కోలాహలుడు 
ఒమడివోయి, తల వంచుకుని, 
వెళ్ళిపోయాడు. 


సభ నుంచి , 








జ్‌ బళ ట్ర వు 
ర. తమక మా. 
తలల యుతమొలా 
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ఒక ఊళ్ళో ఒక పిసినారి ముసలిది 
ఉండేది. దాని పిసినిగొట్టుతనం గురించి 
కథలు చెప్పుకునేవారు. పైకి చూస్తె దానికి 
గల ఆస్తి ఒక చిల్లులుపడ్డ చిన్నపాకా, 
దాని ముందు ఒకపక్క బాదంచెట్లూ, 
మరొకపక్క కరివేప చెట్టూనూ. ఊళ్ళొ 
దోన్ని చూసి అసహ్యాపడని వారులేరు. 
ఎవరూ దాని జోలికి పోయేవాళ్ళు కారు, 
ఆది ఎవరినీ దగ్గిరికి రానిచ్చేది కాదు. 

ఎవరన్నా కరివేపాకు కావాలని వస్తే 
ముసలిది. గుప్పెడు బియ్యం తీనుకుని 
రెండు రెమ్మలిచ్చేది. ఊళ్ళో పిల్లలు 
బాదం పళ్ళకోసం పస్తే కాన తీసుకుని ఒక 
పండు ఇచ్చేది, డాని గుడిసె లోపల వంట 
కుండలూ, ఒక కుళ్ళుకంపు కొట్ట దిండూ, 
అంతకన్న కుళ్ళు గొంగళీ ఉండేవి. 

ఆ ఊళ్ళొనే రంగడు అని పనిపాటలు 
లేని కృురాడు ఒకడు ఉండేవాడు. మునలి 





దాన్ని ఆశయిస్తై, అది ఎంతోకాలం 
బతకదు గనక, దాని ఆస్తి అంతా తనకే 
వస్తుందని వాడు ఆశపడ్థాడు, 

రంగడు ఒకనాటి మధ్యాన్నంవేళ ముసలి 
దాని పాక దగ్గిరికి వచ్చాడు. ఆ నమయంలో 
ముసలిది బాద ౦చెట్లు కింద గొంగళి 
పరుచుకుని, ఈల కింద కుళ్ళు దిండుపెట్టు 
కుని పడుకుని, చెట్టు మీదికి ఉడతలు 
రాకుండా కాపలా కాస్తున్నది, 

వాడు వనూనే, “అవ్వా, నీ చెట్టు బాదం 
పళ్ళు ఎలా ఉంటాయి ? "' అని ముసలి 
దాన్ని అడిగాడు, 

ముసలిది రంగళ్లి ఎగా దిగా 
'' ఎవరు తిని చూశారు? కావతి 
ఇచ్చి పండుకొని తిని చూడు, అన్నది. 

ఈ మాటకు రంగడు $వ్వుకుని, ''అవ్వా, 
నువు ఒక్కదానివి పని అంతా ఎలా చేసు 
కుంటున్నావు ?) సాయంగా ఉంటాను, 





ఎం. కాొమేశ ,[రరావు 





ము! 











నన్ను నీ దగ్గిర ఉంచుకోరాదూ ? '" అని 
అడిగాడు. 

'' ఎందుకు, తిండి దండగ 1 '' అన్నది 
ముసలిది. 

“దండగ లేదు, అవ్వా. రెండు రోజు 
లుంచుకుని చూడు. దండగ అని తోస్తై పని 
మానిపించెయ్యి. నీ కరివేపాకూ, బాదం 
పళ్ళూ నాలుగు వీధులూ తిరిగి అమ్ము 
కొస్తా. నాలుగు డబ్బులు ఎక్కువ వస్తాయి. 
నీ పనులన్నిటిలోనూ ఆసరాగా వుంటా,” 
అన్నాడు రంగడు... 

ముసలిది కాస్త ఆలోచించి, “సరే, 
బాదంపళ్ళను ఉడతలు కొట్టకుండా చూస్తూ 


ఉండు. నాకు తృప్తి కలిగితే స్‌స్టు సనిలొో- 


జే 


ఉంచుకుంటా'" అని, దిండూ, గాంగళీ 
తీసుకుని గుడి సెలోకి వెళ్ళిపోయింది. 
రంగడికి ముసలిది తిండి పెడుతున్నం 
దుకు వాడిచేత గొడ్డుచాకిరీ చేయించింది. 
అమ్మకానికి కరివేపాకు రెమ్మలు కూడా 
లెక్క పెట్టి ఇచ్చేది. ఒక్క కానీ తక్కువ 
వచ్చినా ఊరుకునేది కాదు. వాడు బాదం 


వలిసిందే ! రంగడు ఇవన్నీ భరించి ముసలి 
దాని చావుకోసం ఎదురు చూస్తున్నాడు, 

కొంతకాలం గడిచాక ముసలిదాని శక్తి 
పూర్రిగా ఉడిగిపోయింది. అది తనకు 
రోజులు దగ్గిర పడుతున్నాయని (గహిం 
చింది. తన పాక ఊరికే పోవటం బేనికని 
తనకు తెలిసిన ఇట్టి దగ్గిర ఆ పొక తాకట్టు 
పెట్టి ఆమె డబ్బు తెచ్చుకున్నది, 

ముసలిది ఇంటికి వెళ్ళిపోయిన కాస్పే 
పటికి రంగడు కరివేపాకు అమ్ముతూ శెట్టి 
గారి ఇంటి పక్కగా వచ్చాడు, శెట్టి వాళ్లు 
చూసి, “ ముసలిముండ పాక తాకట్టు పెటి 
రెండు వందలు త్‌నుకువెళ్ళింది. అందులో 
సీ వాటా ఎంతరా? '' అని వెకిలిగా నవ్వుతూ 
ఆడిగాడు. 

“ మునలిది ఇల్లు కూడా సొమ్ము చేసిం 
దన్నమాట. అయినా ఆ డబ్బు ఎక్కడి! 
పోతుందిలే ? '' అని మనగులో అనుకుంటూ 
రంగడు వెళ్ళబోయాడు, 


ర రం. 


త్‌ 
యాన్‌ .. మనా గా న్‌ా 
శ్‌ / 








రాతి పూట ముసలిది పాకలో పడుకుం 
టుంది, రంగడు బాదంచెట్టు కింద పడు 
కుంటాడు. ఒక ర్యాతి వేళ పాకలో అలికిడి 
విసి రంగడు తలుపు కంతలో నుంచి లోప 
లికి చూశాడు. లోపల ముసలిది, శెట్టి 
దగ్గిర తెచ్చిన రూపాయలు దీపం ముందు 
లెక్క పెట్టుకుంటున్నది. 

'' నువు చావగానే ఆదంతా నాకు దక్కే 
దెనె, ముసలిదానా! '' అనుకుని రంగడు 
తెరిగి వెళ్ళి బాదంచెట్టు కింద పడుకు 
న్నాడు. ఇలా దాచిన డబ్బు ముసలిదాని 
దగిర ఇంకా చాలా ఉన్నదని వాడి నమ్మకం. 

రోజులు గడుస్తున్నాయి. ఒక రోజు 
ముసలిది లేవ లేదు. దాని కేదో జబ్బు 
చెసిండ్‌. గొంగళి పరుచుకుని పడుకుని, 


యా కా 


ఊపిరి పీల్చటానికి కూడా కష్టపడుతున్నది. 


తనకు చావు దగ్గిం పడిందని (గహించి, 


ఆమె రంగడితో, “నాయనా, నాకు చావ 
ముంచు కొస్తున్నది. పద, పోయి వల్లకాట్లో 


కూర్చుందాం, ఇక్కడే చచ్చానంటి, మోసే 


వాళ్ళు ఛాలా ఉబ్బు అడుగుతారు, '" అంటూ 
లేచి కూర్చున్నది. 


రంగడు చిరాకుపడి, "'వల్లకాటికి పోయి 


నంత మాతాన ఖర్చు తప్పుతుందా ? 


కక్సైలూ, మనుషులూ కావద్దా ?”' అన్నాడు. 

“కాల్చటం దేనికిరా? డబ్బు దండుగ, 
పూడ్చే స్తేపోలా? గొయ్యి తవ్వటానికి కూడా 
బోలెడు డబ్బు అడుగుతారు. ఆ గొయ్యి 
నువ్వే తవ్వు. నేను చెట్టు కింద పడు 
కుంటా. నా [పాణం గుటుక్కు మనగానే 


అననా మె కై ఇశ్రా 
(| కా డాలు న్‌ కాన ఆ రా డా కా 
కా అ శాక లా + న అలా 





గన్ను. గోతిలో పూడ్చి పెట్టు, 
ముసలిది. 

ముసలిది ఆదా చేసిందంతా తనకే లాభ 
మనుకున్నాడు రంగడు, రంగడి సహాయంతో 
ముసలిది గొంగళి, దిండూ తీనుకుని బయలు 
దేరింది. రంగడు గునపం తీసుకున్నాడు. 
ఇద్దరూ శ్మశానానికి చేరారు. ముసలిది ఒక 
చింతచెట్టు కింద దిండు మీద తలపెట్లి పడు 
కున్మి గొంగళి కప్పుకున్హుది. 

రంగడు గుంట తవ్వ నారంభించాడు. 
మధ్యలో ముసలిది, “' గొయ్యి తవ్వటం 
అయిందా నాయనా?" అని అడిగింది, 

“ అవగానే నీకు చెబుతాలే, అవ్వా! 
నువు పడుకో, అన్నాడు రంగడు. 

రంగడు గొయ్యి తవ్వటం పూర్తి చేసె 
సరికి ఆఖరి రూము అయింది. 

"అవ్వా, గొయ్యి తయారయి౦ది, 
చూడు,'' అన్నాడు రంగడు, ముసలిది పలక్ష 
లేదు. దాని [పాణంపోయి చాలాసేపయింది, 

“పీడ పిరగడ అయింది. పాకలో 
డబ్బంతా నాదే! "' అని సంతోషించి రంగడు, 


న. 
ఒప .్‌ 
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కస్త డాం రారారా నానాకోారా ాంలైక్త్రారాాంకారాంల్ల 
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ముంలి దాని కుళ్ళుదిండూ, కుళ్ళు గొంగళి 
చేత్తో తాకటానికి అసహ్యం వేసి, వాటిని 
కరతో గోతిలోకి తోసి, ఆరవాత ము౫లి 
దాన్ని గోతిలో పడుకోబెట్టి, మన్ను. కప్పు, 
గబగబా పాకకు తిరిగి వచ్చాడు. 

వాడు లాంతరు వెలిగించి పాక ఆంతా 
వెతికాడు. నేల అంతా తవ్వాడు. ఎక్కడా 
చిల్లిగవ్వలేదు. పాక మీది ఆకులు పికి 
చూశాడు, ఏమీ [పయోజనం లేకపోయింది. 
ముసలిపీి పొక తాకట్టు పెట్టిన రాతి 
ఆఅ డబ్బు కాజేసినా బాగుండేది. ఆ డబ్బు 
కూడా మాయమయింది. తాను వి జన్మ 
లోనో మునలిదానికి యమిుణుపడి ఉండి, 
దానికి చాకిరీ చేశాడు. తన కింకేమీ దక్క 
లేదు. ముసలిది తన డబ్బంతా ఆ కుళ్ళు 
దిండులో పెట్టుకుని తన వెంట తినుకు 
పోయిందన్న సంగతి రంగడికి తట్టలేదు. 

తెల్లవార పస్తున్నుది. పాక అంతా ధ్వంసం 
చేసినందుకు తనకు శిక్ష జరుగుతుందని 
తెలిసి రంగడు చీకటిలోనే ఆ వూరు విడిచి 


పారిపోయాడు. 








సంజయుడు వాండవులతో తన రాయబారం 
ముగించుకుని హస్తినాపురానికి తిరిగి వచ్చి, 
ధృతరాష్ట్రుడి దర్శనం చేనుకుని, "' రాజా, 
ధర్మరాజు అధర్మమంతా నీ పెనే ఆరో 
పించాడు. నువు లోకనిందకు లోనయావు. 
ధర్మరాజు పంపిన సందేశాన్ని - రేపు సభలో 
అందరూ ఉండగా చెబుతాను,'' అని, ధృత 
రాషస్టుడి అనుమతితో ఇంటికి వెళ్ళిపోయాడు. 

సంజయుడు. వెళ్ళగానే ధృతరాష్ట్రుడు 
విదురుణ్ణ కాఠర్యాలోచనకు పిలిపించాడు. 
విదురుడు కాగానే ఆయన, “" పాండవుల 
వద్దనుంచి సంజయుడు వచ్చి వెళ్ళాడు, 
నాకు న్నిద రాకుండా వున్నది, మనస్సులో 
తాపంగా ఉన్నది. నా తాపం పోగొ మీ 
మాటలు చెప్పు," అన్నాడు, 
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ధృతరాష్ట్రుడికి నిద రాకీపోవటానికి 
కారణం పాండవులే అని తెలుసుకుని విదు 
రుడు ఆయనను పెట్టవలసిన చివాట్లన్ని 
పెట్టి, '' రాజా నువు భూమి కోనం అబద్ధం 
ఆడక, వంశక్షయం కలగకుండా చూనుకో, 
దుర్యోధనుడి కోసం పాండవులను దూరం 
చేనుకున్నావు. ఇందుకు దుర్యోధనుడు 
(కష్టుడైపోవటం చూస్తావు. పాండవులను 
చేరదీసి, వాళ్ళు బతకటానికి కొన్ని [గామా 
లైనా ఇయ్యి. నీ కొడుకులను అదుపులో 
ఉంచుకో, జ్ఞాతివెరం తగదు. ఆపదలో 
ఆదుకునేది వాళ్ళే, అన్నాడు. 

దానికి ధృతరాష్ట్రుడు, “' నేను ఎప్పుడూ 
పాండవులను గురించి మంచిగానే అలో 
చిస్తాను. కాని దుర్యోధనుడు జ్ఞాపకం 
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రాగానే నా బుద్ది మారిపోతుంది. ఇదంతా 
దైవయోగం, 
అన్నాడు. 

మర్నాడు ఉదయం ధృతరాష్టుడి సభ 
కిటకిటలాడు కున్నది, దుర్యోధనుడికి 
యుద్ధంలో సహాయం చేయటానికి వచ్చిన 
రాజులందరూ నంజయుడు పాండవుల 
నుంచి తెచ్చిన సందేశం వినటానికి కుతూ 
హలపడి సభకు వచ్చారు, 

ఆ సభలోకి సంజయుడు [పవేశించి, 
ఆందరికీ నమస్కారాలు చేస్తి  "' రాజన్యు 
లార్మా నేను పాండవుల దగ్గిరికి వెళ్ళి 
వచ్చాను. వారు మిమ్మల్నందరిని అడిగి 
నట్టు చెప్పమన్నారు. వారంతా క్షేమంగా 


నేన సు ఏరి చెయ్యగలను భో 


ఏ0 


సమత నువు వెళ్ళి పాండవులకు నాసందేశం 


ఉన్నారు, వారికి నేను ధృతరాష్ట్ర మహా 
రాజు చెప్పమన్న మాటలు చెప్పాను,” 
అన్నాడు. 

అతనితో పతరాష్టు డు, “"'సంజయా, 
తెలిపినందుకు చాలా సంతోషం. మిగిలిన 
వాళ్ళు ఏమన్నదీ తరవాత వింటాంగాని, 
ముందు అర్జునుడు వీమన్నాడో చెప్పు, 
/ చమక వింటారు,” అన్నాడు, 

సంజయుడు ఇలా చెప్పాడు : 

“అందరూ వింటూండగా అర్జునుడు 
ఇలా చెప్పనున్నాడు : దుర్యోధనుడు మొద 
న వాళ్ళు చాలా పాపాలు చేశారుగాని 
వాటికి పాయశ్చిత్తం అనుభవించలేదు. 
యుద్ధం తలపెడితే  పాపఫలం అనుభ 
విస్తారు. ధర్మరాజు ఎంతో (కోధాన్ని అణచు 
కున్నాడు; అది బయటికి వస్తే కౌరవులు 
భస్మమైపోతారు. భిముడు ఒక్క గద 
మాతమే తీసుకుని కౌరవ సనలను నిర్మూ 
లించెటప్పుడు దుర్యోధనుడు తప్పక పశ్చా 
తాప పడతాడు. నకుల సహదెవులూ, విరాట 
[(దుపదులూ, ఉవపాండవులూ, అభి 
మన్యుడూ; నేనూ విజృంభించి పోరాడుతూ 
ఉంటే దుర్యోధనుడికి పశ్చాత్తాపం తప్ప 
ఇంకేమ్‌ మిగలదు. నేను పెద్దలందరికీ 
నమస్కరించి మా రాజ్యం కోసం మాత్రమ 
యుద్దం చేస్తాను. పాండవులు [పాణాలతో 


చందమామ 


ఉండగా ధృతరాష్ట్రుడి కొడుకులు 
మా రాజ్యాన్ని సుఖంగా ఎలా అనుభవించ 
గలరు? ఒకవేళ యుద్దంలో వారు మమ్మల్ని 
జయించగలిగితే లోకంలో ధర్మం నశించి 
నహ్టై. అలా జరగదు. యుద్దం తప్పనిసరి 
అయితే ధృతరాష్ట్రుడి వంశం నిర్మూలమవు 
తుంది. కర్ణుడితో సహా ధృతరాష్ట్రుడి కొడు 
కులనందరినీ నేనే చంపుతాను. అందుచేత 
ఏం చేస్తారో తేల్చుకోండి." ర 

అప్పుడు ఖీ ష్ముడు దుర్యోధనుడితో, 
“నువు కర్టుడి మాటలూ, శకుని మాటలూ, 
దుశ్శాసనుడి మాటలూ విని చెడిపోతున్నావు. 
కౌరవ పాండవ యుద్ధం నివారించు. లేక 
పోతే నాశనం తప్పదు,” అన్నాడు. 

ఈ మాటకు కర్ణుడు ఆ|[గహించి, 
'“ఫీష్మా, నన్ను గురించి నువు అన్నమాట 
మరొకడు ఆఅంకే బతికి ఉండేవాడు కాడు. 
నేను కాజధర్మాన్ని వీమాాతమూ తప్ప 
లేదు. దుర్యోభనాదులకు ఎన్నడూ, ఎలాటి 
(దోహమూ చెయ్యలేదు. యుద్దంలో 
నేగొక్కట్లే పాండవపులందరిని జయించ 
గలను. మొదటి నుంచీ శత్రువులుగా ఉన్న 
వాళ్ళతో శాంతి ఏమిటి? ధృతరాష్ట్ర మహా 
రాజుకూ, దుర్యోధనుడికీ ఇష్టమైనదంతా 
నేను చేస్తాను,” అన్నాడు. 

అప్పుడు భిష్ముడు ధృతరాష్టుడితో, 
'“ ఈ కర్టుడు పాఎతవులను చంపగలనని 
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పీలుతళూ ఉంటాడు. పాండ 


మాటిమాటికీ పే 
వులు చేసిన ఘన కార్యాలలో ఒక్కటి 
కూడా ఇతను చెయ్యలేదు, హీనుడూ, 
దుర్చుద్ర అయిన అతను పాండవులను 
గురించి అవమానకరంగా మాట్లాడతాడు. 
గో గహణమప్పుడు తన తమ్ముణ్ణి అర్జునుడు 
చంపితే ఏం చేశాడు?  మోషయాత సమ 
యంలో గంధర్వులు దుర్యోధనుణ్ణి పట్టుకు 
పోతే ఏం చేశాడు? పాంశవులేగదా అతన్ని 
విడిపించింది ? క నాడు మాటలవాడేగాని 
చేతలవాడు కాడు. ఇతని మాటలు పొటించ 
వద్ధు, అన్నాడు. 

(దోయిడు మాట్లాడుతూ, “" భమ్మడిచ్చిన 
సలహా బాగుంది. అర్జునుడు సంజయుడి 


వ్‌ 


ద్వారా పంపిన నంచేశంలో అబద్ధం న్‌ు 








వ 
లేదు. పాండప్త్పలకతో సంధి చేసుకోమని 
నెను ఎప్పుడూ చెబుతూనే వున్నానుగదా,” 
అన్నాడు, 

భీష్మ (దోణులు చెప్పిన మాటలకు 
ధృతరాషస్టుడు ఏమీ అనక, ధర్మరా జు 
ఏమన్నాడని సంజయుళ్ల అడిగాడు. ధర్మ 
రాజుకు ఎవరెవరు యుద్దంలో సహాయ 
పడుతున్నారో సంజయుడు వివరించి చెప్పి, 
ధర్మరాజు యుద్దానికి. సిద్దంగా ఉన్నాడని 
చెప్పాడు, 

కాని ధృతరాష్ట్రుడికి భీముఖ్ణి తలుచు 
కుంకునే వయకు పుట్టుతుంది. సంజ 
యుడు చెప్పిన యోధులంతా ఒక ఎత్తూ, 


క్‌ 





కేముడు ఒక ఎత్తూ అని ఆయన సమ్ముకం. 
ఓముడి బలం ఎలాటిదో థీష్మ (దోణ కృపు 
లకూ తనకూ మ్యాతమే తెలుసు. ఖిష్మ 
[(దోణ కృపులు యుద్రంలో తప్పనిసరిగా 
తమ పకాన పోరాడుతారు గాసి, వారికి 
పాండవుల పట్ల వైరం లేదు. ఇవన్న్‌ తలచు 
కుంటు ధృతరాష్ట్రుడికి కౌరవనాశం కళ్ళ 
ఎదట కనపడ్ధట్టయింది. అర్జునుడు. ఎన్నడూ 
యుద్దంలో ఓడి ఎరగడు. అతన్ని ఎదిరించే 
వాళ్ళు ఎవరున్నారు? కర్ణుళ్టు నమ్మటానికి 
లేదు. [ద్రోణుడు వయసు మళ్ళినవాడు; 
పై పెచ్చు అర్జునుడికి గురువు, 

“యుద్ధం పల్ల కౌరవ వంశనాశనం 
తప్పదు. యుద్దం చెయ్యకుండా ఉంకేనే 
అందరికీ క్షమమని తోస్తున్నది. అందరూ 
ఒప్పుకుంకు కాంతి కోసం ప్రయత్నిం 
చుదాం,'' అన్నాడాయన, 

ఆమాటకు సంజయుడు ధృతరాష్ట్రుడితో, 
'- రాజా, అన్న చిక్కులఅకూ మూల కారఖుం 
నువే. కురుజాంగల భూములు తప్ప మిగి 
లినదంతా పాండవులు నీకు జయించి ఇచ్చిన 
రాజ్యమె కద. అదంతా నీ సాంతం చేను 
కున్నావు. అదంతా న్‌ దేనన్న ధోరణిలో 
ఉన్నావు. నీ కింద ఉండిన రాజులు అనే 
కులు పాండవుల శక్తి గహించి వారి పక్షం 
అయారు. దుర్యోధనుఖ అదుపులో ఉంచక 
పోతే చాలా [ప్రమాదం ఉఊన్హుది.'' అన్నాడు, 


చందమామను 


అప్పుడు దుర్యోధనుడు తం(డితో, 
“ మేము ఓడిపోతామని నీకు భయం దేనికి? 
మేము తప్పక గెలుస్తాము. న్‌న్నూూ, విదు 
రుళ్లో తప్ప మిగిలిన మన ఆందరినీ చంపిం 
చాభిని కృష్ణుడి ఉఊద్జైశం. పాండవులు 
నిజంగా యుద్దంలో గెలవగలిగితే అయిదు 
ఊళ్ళు ఎందుకు అడుగుతున్నారు? ఖిముఖ్ఞి 
చూసి నీకెందుకు భయం? నా గదతో 
ఒక్క దెబ్బ కొట్టి థీముల్టు చంపగలను. 
భీష్ముడు ఒక్కడే పాండవ సేనలను నాశనం 
చెయ్యగలడు. ఆయనతోబాటు (దోణుడూ, 
అశ్వ త్రామౌ కలిసి అర్జునుణ్ణి చంపటలేరా ? 
క ర్టుడి వద్ద ఇం దుడిచ్చిన శక్తి ఉన్నది. 
పాండవ సేనలో నిజమైన యోధులు పాండ 


వులూ, ధృష్టద్యుమ్నుడూ, సాత్యకి మాత్రము, 


మన పక్షాన అలాటి యోధులు ఎందరో 
ఉన్నారు, అన్నాడు. 

తరవాత ఆకను సంజయుఖ్ఞ, '“'పాండ 
వుల యుద్ధ్దతం[తతం ఏమిటి? '' అని అడి 
గాడు. కౌరవపసేనలలో వయ మసేనలనూ, 
యోధులనూ పాండవపక్ష యోధులు తమ 
వంతుగా ఎర్పాటు చెనుకున్నదీ సంజ 
యుడు వివరంగా చెప్పాడు, 

ఆ విపర్గాలు విని ధృతరాష్ట్రుడు కెంటేలు 
పడి దుర్యోధనుడితో,. *“' నాయనా, యుద్దం 
అలోచన కట్టిపెట్టు. నిన్ను అందరూ మెచ్చు 
కుంటారు. నువు సుఖంగా బతకటానికి 
సగం రాజం చాలు, పాండవులకు కొంత 


ది 


రాజ్యం ఇయ్యి, అజ్ఞానంచేత నాశనం తెచ్చి 


పెట్టుకోకు, '' అన్నాడు. 
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“కర్తా నీ బుద్ద వికటించి. ఇలా 


' మాట్లాడుతున్నావు. అర్జునుడి పర్నాకమమూ, 


కృష్ణుడి శక్తి తెలిసి కూడా ఎందుకిలా 
(ప్రగల్భాలు పలుకుతున్నావు? ఇది నీచుడి 
లక్షణం కాదా? '' అన్నాడు. 

ఈ మాట కర్టుడికి అవమానకరమయింది. 


( అతను ఖీష్ముడితో, '' కృష్ణుడు నువు చెప్పి 
| నంత గొప్పవాడే, కాని నన్ను తూలనొడటం 


సహించను. _ నేను అస్త్రసన్యాసం చేస్తు 


1. న్నాను. నువు యుద్ధరంగంలో నిలిచి 





“నేను ఎవరి, మాటలూ విననవనరం 
లేదు. పాండవులను జయించటానికి నాకు 
ఎవరి సహాయమూ అవసరంలేదు, కర్ణుడూ, 
దుక్శ్ళాననుడూ ఉంకే చాలు. పాండవులను 


మేము ముగ్గురమే చంపగలం. వాళ్ళూ 
మేమూ కూడా బతికి ఉండటానికి వీల్లేదు, 
నేను నూది మొన మోపినంత భూమి కూడా 
పాండవులకు ఇయ్యును," అని దుర్యోధనుడు 
అన్నాడు. 

కర్ణుడు దుర్యోధనుఖ్ధి సమర్థించి, యుద్ధ 
నా తాను ఒక్కడే “ వహిస్తాననీ, 
పాండవ్పులను తానే జయిస్తానని అన్నాడు, 

ఆతని మాటలు వింటుంకే భీష్ముడికి 
అసహ్యం వేసింది. 


నశ 


. ధనుడితో, 


ఉన్నంత కాలమూ ంయలాన అడుగు 


పెట్టను. ని అనంతరం నా పరాకమాన్ని 
మిగిలిన వాళ్ళు చూస్తారు,'' అని సభ 
నుంచి వెళ్ళిపోయాడు. 

ఖ్‌ష్ముడు వెటకారంగా నవ్వుతూ దుర్యో 
“' ఒంటరిగా శ్మ్యతువును గెలవ 
గల మహా పర్మాకముడు అస్త్రసన్యాసం 
చేశాడే, యుద్దభారం ఇప్పుడెవరు వహిస్తారు? 
వీడు తానొక్కడే శతువులను జయిస్తానంకేు 
ఎవరు నమ్ముతారు? కాకపోయినా, జయ 
(దధుడూ, బాహ్హికుడూ లాటి మహాయోధుల 
ముందు అలా వగల్భాలు పలకటం తప్పు 
కాదా? (_బాహ్మడినని చెప్పి వీడు వరశు 
రాముడి ( అస్త్రాలు సంపాదించి అధర్మా 
నికి పాల్చడ్డాడు,. అన్నాడు. 

భీష్ముడిలా అన్నందుకు దుర్యోధనుడు 
ఆయనను నిందిస్తూ; '' తాతా, పాండవులు 





చందమామ 
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కూడా మాలాటి వాళ్ళే, మాతోపాటు పుట్టిన 
వాళ్ళ. మాకు కూడా అస్త్రవిద్యలూ, యుద్ద 
విద్యలూ తెలుసు, ఆఅలాటప్పుడు పాండ 
వులే గెలుస్తారని ఎలా చెప్పావు? నేను 
యుద్ధంలో “మీ ఎవ్వరిమీదా అధారపడ 
బోవటంలేదు,"' అన్నాడు, 

దుర్యోధనుడి యుద్ద కాంక్ష చూసి విదు 
రుడు అతనికి ఒక కథ చెప్పాడు: ఒక 
జోయవాడు వలపన్నితే అందులో రెండు 
పక్షులు తగులుకున్నాయట. ఆయితే అవి 
భయపడక, వలతోపాటు జంటగా ఆకాశంలో 
ఎగిరి పోసాగాయి. వాటిని వెంబడిస్తూ జోయ 
వాడు నేల మీద పరిగె త్తనారంభించాడు., అది 
చూసి ఒక ముని, '' వఠివాడా, ఆకాశంలో 
ఎగిరి పోయే పక్షులను. నేలమీద వెంబడించి 
ఏమైనా ప్రయోజనం ఉందా?'' అని అడి 
గాడు. దానికా బోయవాడు, '' స్వామి, 
ఆ పక్షులు రెండూ తమలో తాము పోట్లాడు 
కోనంత కాలమూ నా (ప్రయత్నం వ్యర్థమే. 
కాని అవ్‌ పోట్లాటకు దిగగానె ఆ పక్షులూ, 
వాటిని కలిపి ఉన్న నావలా కూడా నాకు 


దక్కుతాయి,'' అన్నాడు, చివరకు అలాగే 
జరిగింది. పక్షులు కీచులాడుకుని కింద 
పడాయి. బోయవాడు. ఠెంటినీ పట్టుకుని, 
తన వల తాను తీనుకున్నాడు. 
విదురుడు దుర్యోధనుడికి ఈ కథ చెప్పి, 
“నాయనా, జ్బాతుల్లు ఆస్తికోసం కలహిం 
చటం వల్ల సర్వనాశనం కలుగుతుంది. 
ఇంకొక సంఘటన చెబుతొను. మేము 
ఒకసారి కిరాతుల వెంట గంధమాదన 
పర్వతానికి వెళ్ళాం. అక్కడ భయంకర 


మెన లోయలో ఒక పెద్ధ తనివట్టున్నది. 


ఆ తేనె తాగితే జరామరణాలుండవనీ, 
వాళ్ళకు కళ్ళు వస్తాయని అక్కడి చ 
చెప్పారు. మా వెంట వచ్చిన కిరాతులు 


ఆతేనె కోసం ఆశపడి, [కూరసర్పాలు 


తిరిగే ఆ లోయలోకి విగి చచ్చిపోయారు, 
వాళ్ళు తేనె కోసం ఆశపడ్డారేగాని, దాన్ని 
సాధించటంలో గల (ప్రమాదం ఆలోచించ 
లేదు. రేపు రాజ్యం కోసం పాండవులతో 
యుద్దం చెయ్యుటం కూడా ఇలాటి అవి 
వేకమే అవుతుంది,'' అన్నాడు, 














న్ఫ్ఫుకండుమహర్షి భృగు సంతతివాడు, 
అతని భార్య మరుద్వతి, వారికి ఎన్నా 
కూ సంతానం కలగకపోగా , నిష్టానియ 

మాలతో తపస్సులు చేస్తూ క్షేత్రాలు 
శేవించుకుంటూ కేదారకే [తానికి పచ్చారు, 

ఒకనాడు కేదారేశ్వరుణు అర్చించి భ్యాన 
మగ్నులై ఉండగా, “ఇహ మీరు మీ ఆ 
మానికి వెళ్ళండి, మీకు పు(తభాగ్యం 
కలుగుతుంది! '“' అని వారికి వినివంచింది, 
నంతోషంతో వారు ఇంటికి వచ్చి యథా 
పిధిగా గృహస్థాశమ ధర్మాల్ని నిర్వర్తించు 
చూండగా కొన్నాళ్ళకు మరుద్వతి మగ 
శిశువును ప్రసవించింది, అదె సమయంలో 
ఆకాశం నుండి వారికి, “ ఈ పిల్లవాడు అల్పా 
యు ష్కుడు - పన్హుందేళ్ళ ఆయువు! "ఆని 
ఒక దిప్యువాణి వినిపించింది. అది విని 
నారు ఆనంద శిఖరాగం నుండి ఒక్క 








అట చివరి బౌమ్ము 
మే ర 


సారిగా 
పోయారు. చివరకు, ''అంతా ఆ శివునిలీల, 
మనం ఏం చేయగలం?" అని తెప్పరిల్లి 
పసివొడిబటోసి నవ్వుల్లో మైమరిచారు. 
తరువాత మృకండుడు కుమారుడికి 
జాతకర్మ జరిపించి మార్కండేయుడు 
అని నామకరణం చేశాడు. దినదిన (పవర్హ 
మానుకై మార్మండేయుడు ఉపనయనం 
అయ్యాక గురుకులానికి వెళ్ళి గురువుల 
వద్ద విద్యాబుద్దులన్నీ నేర్చి పదకొండేళ్ళ 
వాడై తలిదం[డుల వద్దకు వచ్చాడు. (బ్రహ్మ 
శేజంతో ముద్దులుమూటగట్టుతున్న కుమూ 
రులు చూడగానే వారి గుండెలు తరుక్కు 
పోయినవి, ఇంకొక్క సంవత్సరమే గడువు |! 
మరుద్వతి కుమారుళై వదలకుండా కౌగ 
లించుకొని కన్నీరు కార్చుతుం౦దేగాని 
మార్మండేయుడు ఎంత తరిచి తరిచి అడి 


దుఃఖసాగరపు లోతుల్లోకి కూలి 





(గర ఆ ఉమా = లా రా చాలా సా ల్లా కాలాల? 


గినా ఆసలు సంగతి చెప్పదు. చివరకు 
మృకండుడే చెప్పలేక చెప్పలేక కొడుకుతో 
అతనికి ఒక యేడాదిలో మృత్యువు ఆసన్నం 
అవుతూన్నదని విషయమంతా చెప్పాడు. 

ఆది విని మార్మ౦డేయుడు ధ్‌ర 
చిత్తంతో కర్తవ్యాన్ని ఆలోచించి, “మీరు 
నన్ను ఆశీర్వదించండి, ఇప్పుడే నేను తప 
స్పుకి వెళుతున్నాను. శివాను గహంతో 
మృత్యువును జయించి చిరంజీవినై వస్తాను,” 
అసి తలిదం(డులకు (పణమిల్లాడు. మరు 
ద్వతీ మృకండులిద్రరూ కుమారుణ్ణి కౌగ 
లించుకొని 'చిరంజీవ' అని దీవించారు. 
అదే సమయానికి అక్కడికి నారదమహర్షి 
వచ్చాడు, మృకండుడు నారదుఖ్ణి పూజించి 
తమ కుమారుడి గురించి అంతా చెప్పాడు, 


నారదుడు మార్కండేయుడి దృథసంక 
ల్పాన్ని మెచ్చుకున్నా డు. "నాయనా! 
మార్మండేయా! నువ్వు తిన్నగా గౌతమీ 
తీరానికి వెళ్ళు, అక్కడ పంచాక్షరీ 
మంత్రంతో శివుళ్ణు దీక్షతో అర్చించు, నీకు 
జయమౌతుంది! '" అని దీవించి వెళ్ళాడు, 

మార్మేండేయుడు గొౌతమీతీ రాన్ని చేరు 
కొని పైకతలింగాన్ని _పతిష్టంచి, “చంద 
శేఖరా ! నివే నన్ను రక్షించు! నీ పాదాలను 
ఆశయించిన నన్ను యముడు ఏం 
చేయగలడు ? "" అంటూ దీక్షతో తపన్సు 
సాగించాడు, 

లోకాలన్నీ తిరుగుతూ నారదుడు 
యముడి దగ్గిరికి పోయి, “ మృత్యువును 
తప్పించుకోడానికి మార్మండేయుడనే ముని 











బాలకుడు తపన్సు చేస్తున్నాడు. ఇహ 
నీ బలాబలా లెలాంటివో తేలే సమయం 
వచ్చింది !'' అంటూ చల్లగా చెప్పిపోయాడు. 

మార్మండేయుడి ఆయువు పూర్తికా 
వన్తున్నది. యముడు మార్కండేయుడి 
(పాణాలు తోడితొెమ్మని తన దూతలను 
పంపొడు. యమకింకరులు మార్క్మండే 
యు సమీపించలేక తిరిగి వచ్చారు. 
అప్పుడు యముడే దండాన్ని, పాశాన్నీ 
ధరించి కారుఎనుబోతు నెక్కి బయళ్టేరాడు, 

మార్మంజేయుడు శివలింగానికి తలను 
ఆనించి రెండు చేతులతోనూ శివలింగాన్ని 
గట్టిగా బిగించి పట్టుకొని ధ్యానమగ్నుడై 
ఉన్న సమయంలో యముడు కాలపాశాన్ని 
మార్మండేయుడి కంఠానికి విశిరాడు. 








ఆ పాశం శివలింగం మీదుగా పడీపడ్డంతో 
శివలింగం నుండి శివుడు (పళయరు[దుడై 
తెరుచుకొన్న (తినేతంతో ఆవిర్భవించి 
యముడిపై (తిశూలాన్ని గురి పెట్పసరికే 
యముడు భయంతో గజగజలాడిపోతూ 
చేతులెత్తి జోడిస్తూ, “హరహరా! రక్షించు !"' 
అంటూ కూలిపోయాడు, 

శిపుడు మార్మండేయుడి తలపె తన 
అభయహస్తాన్ని ఉంచి, “వత్సా 1! నికు 
మృత్యువు లేదు, కల్ప కల్పాంతరాలు 
చూస్తూ చిరంజీవిగా ఉంటావు ! '' అని వర 
మిచ్చాడు. తరువాత దేవతలంతా వచ్చి 
యముడు లేకపోతే చాలా యిబ్బందులు 
వచ్చి పడతాయి గనక యముక్టైై మన్నంచ 
మని శివుణ్ణి కోరారు. శివుడి అనుగహంతో 








యముడు మళ్ళీ పునర్జన్మ ఎత్తినట్లుగా 
లేచి తన లోకానికి వెళ్ళాడు, 

'ఆ సమయానికే కుమారుణ్ణి వతు 
క్కుంటూ వచ్చిన మరుద్వతీ మృకండులు 
శఉివానుగ హం పొందిన' మార్మండేయుణ్ణై 
చూసి శివలీలలను కొని యాడుతూ చిరం 
జీవితో తమ నివాసానికి వెళ్ళారు. 

మార్య్మంజేయుడు ఒహుంకాలం జీవం 
చినవాడు కాని అతని కన్న ఎక్కువ 
కాలం జీవించిన వాళ్ళున్నారు. 
ఖ్‌ ' ఇంద్రద్యుమ్నుడు అనే రాజు బతికి 
ఊఈండగా గొప్పు యశస్సు సంపాదించి, ఆది 
సిలిచినంత కాలమూ స్వర్గసుఖాలు అనుభ 
వించాడు, తరవాత న్వర్గంలో వాళ్ళు, 
“భూలోకంలో నిన్ను తలుచుకునే వాళ్ళి 
వరూ లేరు. అందుచేత నీకు స్వరంలో 
స్థానం లేదు. భూమికి తిరిగి వెళ్ళు, 
అన్నారు 

ఇందద్యుమ్నుడు భూలోకానికి తిరిగి 
వచ్చి, తన పరు విన్నవారి కోసం వెళు 
కుతూ మార్కండేయుడి ఎద్దకు వచ్చాడు. 
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“నేను నిన్ను ఎరగను, కాని నాకంట 


పెద్దవాడు [పావారకర్ణుడు అనేవాడు (గుడ్ల 


గూబ) ఉన్నాడు. వాళ్ణై అడుగు," అన్నాడు 


మార్క్ముండెయుడు. ఇద్దరూ కఠిసి (పావార 


కర్టుడి వద్దకు వెళ్ళారు. 

““ నేను నిను ఎరగను కాని నా కన్న 
పెదవాడు నాళీకజంఘు డున్నాడు. అతన్ని 
అడుగుదాం, అన్నాడు _పావారకర్షుడు. 


నాళికజంఘుడు కూడా ఇంద్రద్యు. 


మ్నుఖ్ణి ఎరగడు. అతను వారిని వెంట 
బెట్టుకుని తన కన్న వయనుగల ఆకూపా 
రుడు అనే తాబేలు పద్దకు వె వెళ్ళాడు, 


ఆకూపారుడు ఇం(ద్రద్యుమ్నుణ్ణి చూసి, 


“నేను నిన్ను ఎరుగుదును. నేనుంటున్న 
ఈ కొలను ఎలా వచ్చింది? నువు అనేక 
యజ్ఞాలు చేసి గోవులను దానమియ్యగా, 
ఆ గోవులు తొక్కటం చేత్ర వర్చడింది,'" 
అన్నాడు, 

అప్పుడు దేవదూతలు, ఇం(ద్రద్యుమ్నుడి 
కీ రి ఇంకా భూలోకంలో మిగిలి ఉన్నదని 
చెప్పి, అతన్ని స్వర్గానికి తీసుకుపోయారు.. 
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133. “ఆల్ప(ట్రాస్‌” పక్రి 


దక్షణ ఆమెరికా దక్షణపు కొనకు 1200 మెళ్ళు తూర్చున, దకిణ అట్లాంటిక్‌ ఆతి గతల (ప్రాంతంలో 
దక్షిణలు జార్జియా దీవి వెంటడి ఆల్స( టాస్‌దీవి ఆనే చిన్న అంక ఉన్నది, వాసి మీద్‌ ఆల్బటాస్‌ 
ఆనే ఆపూర్వమైన పక్షులు నివసిస్తాయి. ఇవి జలచరాలు, చాలా భారీ ఆయిన పక్షులు, వాటి రెక్కలు 
చాచినట్టయితే పక్షి నిడివి 11 అడుగుల దాకా ఉండవచ్చు, గాలి నిశ్చలంగా ఉన్నప్పుడు అవి 
ఎగరలేవు, వాలలేవు. హోరు గాలి సహాయంతో అవి గాలిలోకి లేచి గంటకు సుమారు 60 మైళ్ళ 
ఆద్భుత వేగంతో ఎగరగలవు. ఆల్బ్మటాస్‌దీవి (ప్రాంతంలో ఎప్పుడూ హోరుగాలులు వీస్తూనే 
ఉంటాయి, చితంలో ఉన్నది ఆల్బ|[టాస్‌ మిధునం, 


. | "| 
| | క్‌. 1. 
న 


క! | ల క 
న | న. 
శ్‌  . స ల లా 
2 | | హే కీ (న్న 
న. | | 






జీన జ 





0[మురేడరుతగు2, 20080 “73 కటిం ౫ క. క. 2884101081 




















తుమాలయతి వంవీరవారు 


గాదె | కిందీ గడియారం 
వూందిన వ్యాఖ్య ౬ షి. చెంక్కటావు 
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వివేకనగరం, 
హెదరాబాదుం! 0 





గాంధీతాత పాణూ ధారం ' 


వసంలం క 5. 8. శష813! 
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